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Preface

This document includes safety instructions, warnings and regulatory compliance
information for Tenda VDSL/ADSL modem router with power adapter.

Applies to

Product:

Class B Tenda VDSL/ADSL modem router with power adapter
Model:

- V12

- V15
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Safety Precautions

English

Before operating, read the operation instructions and precautions to be taken, and
follow them to prevent accidents. The warning and danger items in other documents
do not cover all the safety precautions that must be followed. They are only
supplementary information, and the installation and maintenance personnel need to
understand the basic safety precautions to be taken.

The device is for indoor use only.

For desktop mounting, the device must be horizontally mounted for safe use.
Do not use the device in a place where wireless devices are not allowed.
Please use the included power adapter.

Do not use the power adapter if its plug or cord is damaged.

Unplug this device and disconnect all cables when the device is unused for long
periods.

Keep the device away from water, fire, high electric field, high magnetic field, and
inflammable and explosive items.

Keep this device out of reach of children to prevent children from using it as a toy
and causing personal injury.

If such phenomena as smoke, abnormal sound or smell appear when you use the
device, immediately stop using it and disconnect its power supply, unplug all
connected cables, and contact the after-sales service personnel.

Disassembling or modifying the device or its accessories without authorization
voids the warranty, and might cause safety hazards.

Refer all servicing to qualified service personnel.
Disconnect the power source during servicing.
The device’s marking information can be found on its surface.

Proper configuration of all passwords and other security settings is the
responsibility of the installer and/or end user.

End users are responsible for complying with local laws and regulations.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen,
China. 518052
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Deutsch

Sicherheitshinweise

Lesen Sie vor der Durchfiihrung eines Vorgangs die Betriebsanleitung und die zu
treffenden VorsichtsmaRnahmen und befolgen Sie sie, um Unfalle zu vermeiden. Die
Warn- und Gefahrenhinweise in anderen Dokumenten decken nicht alle
Sicherheitsvorkehrungen ab, die beachtet werden missen. Sie sind nur ergdanzende
Informationen, und das Installations- und Wartungspersonal muss die grundlegenden
Sicherheitsvorkehrungen verstehen, die zu treffen sind.

— Das Gerat ist nur fiir den Innenbereich bestimmt.

— Bei der Tischmontage muss das Gerat flr eine sichere Verwendung horizontal
montiert werden.

— Verwenden Sie das Gerat nicht an einem Ort, an dem drahtlose Gerate nicht
erlaubt sind.

— Bitte verwenden Sie den mitgelieferten Netzadapter.

— Verwenden Sie den Netzadapter nicht, wenn sein Stecker oder Kabel beschadigt
ist.

— Wenn das Gerat langere Zeit nicht benutzt wird, den Netzstecker und trennen Sie
alle Kabel ab.

— Halten Sie das Gerat von Wasser, Feuer, hohen elektrischen Feldern, hohen
Magnetfeldern sowie brennbaren und explosiven Gegenstanden fern.

— Bewahren Sie dieses Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um zu
verhindern, dass Kinder es als Spielzeug verwenden und Verletzungen
verursachen.

— Wenn bei der Verwendung des Gerats Phanomene wie Rauch, abnormale
Gerdusche oder Geruch auftreten, beenden Sie sofort die Verwendung des
Gerats und trennen Sie es von der Stromversorgung, ziehen Sie alle
angeschlossenen Kabel ab und wenden Sie sich an das Kundendienstpersonal.

— Das Zerlegen oder Verdandern des Geréats oder seines Zubehors ohne
Genehmigung fihrt zum Erléschen der Garantie und kann zu Sicherheitsrisiken
flhren.

— Die Wartung muss von qualifiziertem Personal durchgefiihrt werden.
— Trennen Sie wahrend der Wartung die Stromquelle.

— Die Markierungsinformationen des Gerats finden Sie auf seiner Oberflache.



Tenda

Die ordnungsgemaRe Konfiguration aller Passworter und anderer
Sicherheitseinstellungen liegt in der Verantwortung des Installateurs und/oder
Endbenutzers.

Endbenutzer sind fiir die Einhaltung der ortlichen Gesetze und Vorschriften
verantwortlich.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Etage 6-8, Turm E3, Nr. 1001, Zhongshanyuan stral3e, n Bezirk Nanshan,
Shenzhen, China. 518052

Italiano

Precauzioni di sicurezza

Prima di eseguire un'operazione, leggere le istruzioni operative e le precauzioni da
prendere, e seguirle per evitare incidenti. Le voci di avvertimento e di pericolo in altri
documenti non coprono tutte le precauzioni di sicurezza che devono essere seguite.
Sono solo informazioni supplementari e il personale di installazione e manutenzione
deve comprendere le precauzioni di sicurezza di base da adottare.

Il dispositivo € solo per uso interno.

Per il montaggio su scrivania, il dispositivo deve essere montato orizzontalmente
per un uso sicuro.

Non utilizzare il dispositivo in un luogo in cui i dispositivi wireless non sono
ammessi.

Si prega di utilizzare I'adattatore di corrente incluso nella confezione.

Non usare I'adattatore di corrente se la spina o il cavo sono danneggiati.
Scollegare questo dispositivo e scollegare tutti i cavi durante i quando il
dispositivo e inutilizzato per lunghi periodi di tempo.

Tenere il dispositivo lontano da acqua, fuoco, alto campo elettrico, alto campo
magnetico, oggetti inflammabili ed esplosivi.

Tenere questo dispositivo fuori dalla portata dei bambini per evitare che lo
utilizzino come un giocattolo e causino lesioni personali.

Se durante |'uso del dispositivo compaiono fenomeni come fumo, suoni o odori
anomali, smettete immediatamente di usarlo e scollegate I'alimentazione,
staccate tutti i cavi collegati e contattate il personale del servizio assistenza.

Smontare o modificare il dispositivo o i suoi accessori senza autorizzazione
annulla la garanzia e potrebbe causare rischi per la sicurezza.
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Rivolgersi a personale qualificato per I’assistenza.
Scollegare la fonte di alimentazione durante la manutenzione.
Le informazioni sulla marcatura del dispositivo si trovano sulla sua superficie.

La corretta configurazione di tutte le password e di altre impostazioni di
sicurezza é responsabilita dell'installatore e/o dell'utente finale.

Gli utenti finali sono responsabili del rispetto delle leggi e dei regolamenti locali.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Piano 6-8, Torre E3, No.1001, Zhongshanyuan Road, distretto di Nanshan,
Shenzhen, Cina. 518052

Espaiol

Precauciones de Seguridad

Antes de iniciar una operacion, lea las instrucciones de operacidn y las precauciones
gue han de tomar, y sigalas para prevenir accidentes. Los puntos de advertencia y
peligro en otros documentos no cubren todas las precauciones de seguridad que han
de seguir. Es informacién suplementaria, y el personal de instalacién y
mantenimiento necesita entender las precauciones de seguridad basicas que han de
tomar.

El dispositivo esta disefiado para usarlo solo en interiores.

Para su instalacién en el escritorio, coloque el dispositivo de forma horizontal
para un uso mas seguro.

Por favor, no use el dispositivo donde los dispositivos inalambricos no son
permitidos.

Por favor, use el adaptador de potencia incluido.
No use el adaptador de potencia si su enchufe o cable esta danado.

Desenchufe el dispositivo y desconecte todos los cables cuando el dispositivo no
se usa durante largo periodo.

Mantenga el dispositivo lejano del agua, fuego, campo eléctrico de alto voltaje,
campo magnético fuerte, y articulos inflamables y explosivos.

Mantenga este dispositivo fuera del alcance de los nifios para evitar que lo
utilicen como juguete y causen lesiones personales.

Si tal fenédmeno como humo, sonido anormal o olor aparece cuando usa el
dispositivo, deje de usarlo y desconecte su suministro de potencia, desenchufe
todos los cables conectados, y contacte el personal de atencién al cliente.
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Desmontar o modificar el dispositivo o sus accesorios sin autorizacion invalida la
garantia, y puede causar riesgo para la seguridad.

Deje todas las reparaciones en manos del personal de servicio calificado.
Desconecte la fuente de alimentacion durante el servicio.
La informacion de marcado del dispositivo se puede encontrar en su superficie.

La configuracion adecuada de todas las contrasefias y otras configuraciones de
seguridad es responsabilidad del instalador y/o usuario final.

Los usuarios finales son responsables de cumplir con las leyes y regulaciones
locales.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Piso 6-8, torre E3, n0.1001, Zhongshanyuan road, distrito de Nanshan, Shenzhen,
China 518052

Portugués

Precaucdes de Seguranca

Antes de efectuar uma operacdo, leia as instrucdes de operacdo e as precaucdes a
tomar, e siga-as para evitar acidentes. Os itens de aviso e perigo noutros documentos
ndo cobrem todas as precaucdes de seguranca que devem ser seguidas. Trata-se
apenas de informagdes suplementares e o pessoal de instalagdo e manutencao deve
compreender as precaugoes basicas de seguranga a tomar.

O dispositivo é apenas para uso interno.

Para montagem em mesa, o dispositivo deve ser montado horizontalmente para
uso seguro.

Nao use o dispositivo em um local onde dispositivos sem fio ndo sejam
permitidos.

Por favor, use o adaptador de energia incluido.
Nao use o adaptador de energia se o plugue ou cabo estiver danificado.
Desconecte este aparelho quando ndo for usado por longos periodos de tempo.

Mantenha o dispositivo longe de agua, fogo, campo elétrico alto, campo
magnético alto e itens inflamaveis e explosivos.

Mantenha este dispositivo fora do alcance das criangas para evitar que o utilizem
como brinquedo e causem ferimentos pessoais.

Se fenbmenos como fumaca, som ou cheiro anormal aparecerem quando vocé
usar o dispositivo, pare imediatamente de usa-lo e desconecte a fonte de
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alimentacdo, desconecte todos os cabos conectados e entre em contato com o
pessoal do servico pds-venda.

Desmontar ou modificar o dispositivo ou seus acessérios sem autorizacdo anula
a garantia e pode causar riscos a seguranca.

Remeta todos os servicos para pessoal de assisténcia qualificado.
Desligue a fonte de alimentacao durante a manutencao.

As informacgdes de marcagao do dispositivo podem ser encontradas em sua
superficie.

A configuracdo adequada de todas as senhas e outras configuracdes de
seguranca é de responsabilidade do instalador e/ou usudrio final.

Os usuarios finais sdo responsaveis por cumprir as leis e regulamentos locais.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Andares 6-8, torre E3, n0.1001, estrada Zhongshanyuan, n distrito de Nanshan,
Shenzhen, China. 518052

Francgais

Précautions de sécurité

Avant d’utiliser I'appareil, lisez les instructions d’utilisation et suivez-les pour éviter
les accidents. Les mises en garde et les avertissements figurant dans d'autres
documents ne couvrent pas toutes les mesures de sécurité a prendre. lls ne

constituent que des informations complémentaires et personnel chargé d’installation

et de maintenance doit étre conscient des précautions de sécurité de base a adopter.

L'appareil est destiné a une utilisation en intérieur uniquement.

Si vous souhaitez installer I'appareil sur un bureau, celui-ci doit é&tre monté
horizontalement pour étre utilisé en toute sécurité.

N’utilisez pas I'appareil dans un endroit ou les appareils sans fil ne sont pas
autorisés.

Veuillez utiliser I'adaptateur d'alimentation fourni par le fabricant.

Ne pas utiliser 'adaptateur d'alimentation si la fiche ou le cordon est
endommagé.

Débranchez I'appareil et déconnectez tous les cables en cas d’inutilisation
prolongée.

Tenir I'appareil a I'écart de I'eau, du feu, de champs électriques et magnétiques
élevés, et des produits inflammables et explosifs.
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— Gardez cet appareil hors de portée des enfants afin d'éviter qu'ils ne l'utilisent
comme un jouet et ne se blessent.

— Sides phénomenes tels que de la fumée, un son ou une odeur anormaux
surviennent lorsque vous utilisez I'appareil, cessez immédiatement de |'utiliser,
débranchez la source d’alimentation ainsi que tous les cables connectés et
contactez le service apres-vente.

— Le démontage ou la modification de I’appareil ou des accessoires sans
autorisation annule la garantie et peut entrainer des risques pour la sécurité.

— Confiez toutes les opérations de maintenance a un professionnel qualifié.
— Débrancher la source d'alimentation pendant I'entretien.
— Les informations de marquage de |'appareil se trouvent sur sa surface.

— La configuration correcte de tous les mots de passe et autres parameétres de
sécurité reléve de la responsabilité de I'installateur et/ou de I'utilisateur final.

— Les utilisateurs finaux sont responsables du respect des lois et réglementations
locales.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Etages 6-8, tour E3, n°1001, route Zhongshanyuan, district de Nanshan,
Shenzhen, Chine. 518052

Nederlands

Veiligheidsmaatregelen

Voordat u een handeling uitvoert, dient u de bedieningsinstructies en de te nemen
voorzorgsmaatregelen te lezen en op te volgen om ongelukken te voorkomen. De
waarschuwingen en gevaren in andere documenten omvatten niet alle
veiligheidsmaatregelen die in acht moeten worden genomen. Zij vormen slechts
aanvullende informatie, en het installatie- en onderhoudspersoneel moet de te
nemen fundamentele veiligheidsmaatregelen begrijpen.

— Het apparaat is alleen voor gebruik binnenshuis.

— Bij desktopmontage moet het apparaat voor veilig gebruik horizontaal worden
gemonteerd.

—  Gebruik het apparaat niet op een plaats waar draadloze apparaten niet zijn
toegestaan.

— Gebruik de meegeleverde voedingsadapter.

— Gebruik de voedingsadapter niet als de stekker of het snoer beschadigd is.
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Haal de stekker van dit apparaat uit het stopcontact en koppel alle kabels los
wanneer het apparaat gedurende lange tijd niet wordt gebruikt.

Houd het apparaat uit de buurt van water, vuur, sterke elektrische velden, sterke
magnetische velden en ontvlambare en explosieve voorwerpen.

Houd dit apparaat buiten bereik van kinderen om te voorkomen dat kinderen
het als speelgoed gebruiken en persoonlijk letsel veroorzaken.

Als er verschijnselen zoals rook, een abnormaal geluid of een geur optreden
wanneer u het apparaat gebruikt, stop dan onmiddellijk met het gebruik en
koppel de voeding los, koppel alle aangesloten kabels los en neem contact op
met het personeel van de klantenservice.

Het demonteren of wijzigen van het apparaat of de accessoires zonder
toestemming maakt de garantie ongeldig en kan veiligheidsrisico's met zich
meebrengen.

Laat alle service uitvoeren door gekwalificeerd servicepersoneel.
Koppel de stroombron los tijdens service.
De markeringsinformatie van het apparaat is te vinden op het oppervlak.

De juiste configuratie van alle wachtwoorden en andere beveiligingsinstellingen
is de verantwoordelijkheid van de installateur en/of eindgebruiker.

Eindgebruikers zijn verantwoordelijk voor het naleven van de lokale wet- en
regelgeving.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Verdieping 6-8, toren E3, nr. 1001, Zhongshanyuan weg, district Nanshan,
Shenzhen, China. 518052

Svenska
Sdkerhetsatgard

Innan du utfér en operation, Las bruksanvisningen och forsiktighetsatgarder som ska

vidtas och f6lj dem for att férhindra olyckor. Varnings- och riskposterna i andra

dokument tacker inte alla sakerhetsatgarder som maste foljas. De ar bara

Kompletterande information, och installations-och underhallspersonalen maste
forsta de grundlaggande sdkerhetsatgarderna som ska vidtas.

Enheten ar endast avsedd for inomhusbruk.
For bordsmontering maste enheten monteras horisontellt fér saker anvandning.

Anvand inte enheten pa en plats dar tradlosa enheter inte ar tillatna.
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— Anvand den medféljande stromadaptern.
— Anvand inte natadaptern om dess kontakt eller sladd ar skadad.

— Koppla ur den har enheten och koppla bort alla kablar under nar enheten star
oanvand under langa perioder.

— Hall enheten borta fran vatten, eld, héga elektriska falt, hoga magnetfalt och
lattantandliga och explosiva foremal.

— Foérvara den har enheten utom rackhall for barn for att forhindra att barn
anvander den som en leksak och orsakar personskador.

— Om sadana fenomen som rok, onormalt ljud eller lukt uppstar nar du anvander
enheten ska du omedelbart sluta anvdanda den och koppla bort
stromforsorjningen, koppla ur alla anslutna kablar och kontakta
servicepersonalen.

— Demontering eller modifiering av enheten eller dess tillbehor utan tillstand
upphaver garantin och kan orsaka sdkerhetsrisker.

- Overlat all service till kvalificerad servicepersonal.
— Koppla bort stromkallan under service.
— Enhetens markningsinformation kan hittas pa dess yta.

— Korrekt konfiguration av alla I16senord och andra sdkerhetsinstallningar ar
installatorens och/eller slutanvandarens ansvar.

— Slutanvandare ar ansvariga for att folja lokala lagar och férordningar.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Vaning 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan district, Shenzhen,
Kina. 518052

Dansk

Sikkerhedsforanstaltninger

Fer du udfgrer en operation, sa skal du laese betjeningsvejledningen og de
forholdsregler, der skal tages, og fglge dem for at undga ulykker. Advarslerne og
farerne i andre dokumenter deekker ikke alle de sikkerhedsforanstaltninger, der skal
felges. De er kun de supplerende oplysninger, og installations- og
vedligeholdelsespersonalet skal forsta de grundlaeggende sikkerhedsforanstaltninger,
der skal treeffes.

— Enheden er kun til indendgrs brug.

— Ved bordmontering skal enheden monteres vandret for sikker brug.
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Brug ikke enheden et sted, hvor tradlgse enheder ikke er tilladt.
Brug venligst den medfglgende stromadapter.
Brug ikke stremadapteren, hvis stikket eller ledningen er beskadiget.

Traek stikket ud af denne enhed, og frakobl alle kabler nar enheden ikke skal
bruges i lengere perioder.

Hold enheden vk fra vand, ild, hgjt elektrisk felt, hgjt magnetfelt og braendbare
og eksplosive genstande.

Hold denne enhed uden for bgrns reekkevidde for at forhindre bgrn i at bruge
den som legetgj og forarsage personskade.

Hvis sadanne faenomener som rgg, unormal lyd eller lugt opstar, nar du bruger
enheden, skal du straks stoppe med at bruge den og afbryde strgmforsyningen,
tage alle tilsluttede kabler ud og kontakte eftersalgsservicepersonalet.

Adskillelse eller zendring af enheden eller dens tilbehgr uden tilladelse
annullerer garantien og kan forarsage sikkerhedsrisici.

Overlad al service til kvalificeret servicepersonale.
Afbryd strgmkilden under service.
Enhedens maerkningsoplysninger kan findes pa dens overflade.

Korrekt konfiguration af alle adgangskoder og andre sikkerhedsindstillinger er
installatgrens og/eller slutbrugerens ansvar.

Slutbrugere er ansvarlige for at overholde lokale love og regler.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Sal 6-8, tarn E3, nr. 1001, Zhongshanyuan vej, Nanshan distriktet, Shenzhen,
Kina. 518052

Suomi

Turvallisuusohjeet

Lue kdyttoohjeet ja varotoimenpiteet ennen toimenpiteen suorittamista ja noudata

niitd onnettomuuksien valttamiseksi. Muissa ohjemateriaaleissa olevat varoitukset

eivat kata kaikkia noudatettavia varotoimenpiteita. Ne ovat vain tdydentavaa tietoa.
Laitetta asentavan ja huoltavan henkilon tulee ymmartaa ja noudattaa tavanomaisia

varotoimenpiteita.

Laite on tarkoitettu vain sisakayttoon.

Poytdasennusta varten laite on asennettava vaakasuoraan turvallisen kayton
vuoksi.

10
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Al3 kayta laitetta paikassa, jossa langattomat laitteet eivit ole sallittuja.
Kayta mukana toimitettua virtalahdetta.

Al3 kayta verkkolaitetta, jos sen pistoke tai johto on vaurioitunut.

Irrota tama laite ja irrota kaikki kaapelit kun laitetta ei kdyteta pitkaan aikaan.

Pida laite poissa vedestd, tulesta, voimakkaasta sahkokentdsta, voimakkaasta
magneettikentasta ja syttyvista ja rajahtavista esineista.

Pida tama laite poissa lasten ulottuvilta, jotta lapset eivat kadyta sitd leluina ja
aiheuta henkilévahinkoja.

Jos laitetta kdytettaessa ilmaantuu savua, epanormaalia aanta tai hajua, lopeta
sen kaytto valittdmasti ja irrota virtalahde, irrota kaikki liitetyt kaapelit ja ota
yhteytta huoltopalveluun.

Laitteen tai sen lisdvarusteiden purkaminen tai muuttaminen ilman lupaa mitatoi
takuun ja voi aiheuttaa turvallisuusriskeja.

Anna kaikki huoltotoimenpiteet patevan huoltohenkildston tehtavaksi.
Irrota virtalahde huollon ajaksi.
Laitteen merkintatiedot l0ytyvat sen pinnasta.

Kaikkien salasanojen ja muiden suojausasetusten oikea maarittaminen on
asentajan ja/tai loppukayttdjan vastuulla.

Loppukayttajat ovat vastuussa paikallisten lakien ja maaraysten noudattamisesta.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Kerros 6-8, torni E3, nro 1001, Zhongshanyuan tie, Nanshan alue, Shenzhen,
Kiina. 518052

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Egy adott mlvelet elvégzése el6tt olvassa el a mlveletre vonatkozé utasitasokat és a
betartandd dvintézkedéseket, és a balesetek elkeriilése érdekében tartsa be azokat.
Az egyéb dokumentumokban szerepl6 figyelmeztet6 és veszélyt jelz6 elemek nem
fedik le az 6sszes betartando biztonsagi évintézkedést. Ezek csak kiegészité
informacidk, és a telepit6 és karbantartd személyzetnek ismernie kell az alapvet6
biztonsagi évintézkedéseket.

A készilék kizardlag beltéri hasznalatra szolgal.

Asztali felszerelés esetén a készliléket vizszintesen kell felszerelni a biztonsagos
hasznalat érdekében.

11
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Ne hasznalja a késziiléket olyan helyen, ahol a vezeték nélkiili eszk6zok
hasznalata nem engedélyezett.

Kérjik, haszndlja a mellékelt halézati adaptert.
Ne hasznalja a haldzati adaptert, ha a csatlakozddugdja vagy a kabele sériilt.
Hlzza ki ezt a késziiléket ha hosszabb ideig nem hasznalja.

Tartsa tavol a késziléket viztdl, tliztél, erés elektromos mez6tél, erés magneses
tértdl, valamint gyulékony és robbandsveszélyes targyaktol.

A készuléket tartsa tdvol a gyermekektdl, nehogy a gyermekek jatékként
hasznaljak, és személyi sérilést okozzanak.

Ha a késziilék haszndlata sordn fiist, szokatlan hang vagy szag jelentkezik, azonnal
hagyja abba a haszndlatat, huzza ki a tapellatast, hdzza ki az 6sszes
csatlakoztatott kdbelt, és |épjen kapcsolatba a vev6szolgalattal.

A késziilék vagy tartozékai engedély nélkiili szétszerelése vagy mddositasa
érvényteleniti a garanciat, és biztonsagi kockazatokat okozhat.

Minden szervizelést bizzon szakképzett szervizszemélyzetre.
Szervizelés kézben hizza ki az dramforrast.
Az eszkoz jel6lési informacidi a felliletén taldlhatok.

Az Osszes jelsz6 és egyéb biztonsagi beallitas megfelel6 bedllitasa a telepité
és/vagy a végfelhasznald felelGssége.

A végfelhasznalok felel6sek a helyi torvények és elirdsok betartasaért.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Emelet 6-8, torony E3, No.1001, Zhongshanyuan ut, Nanshan kertilet, Shenzhen,
Kina. 518052

Polski

Srodki ostroznosci

Przed wykonaniem dziatania nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi i Srodkami

ostroznosci, ktore nalezy podjaé, i postepowac zgodnie z nimi, aby zapobiec
wypadkom. Elementy ostrzegawcze i niebezpieczne zawarte w innych dokumentach

nie obejmujg wszystkich srodkdéw ostroznosci, ktérych nalezy przestrzegaé. Stanowig

one tylko informacje uzupetniajgce, a pracownicy zajmujacy sie instalacjg i
konserwacjg muszg rozumieé podstawowe $rodki ostroznosci, ktdre nalezy podjaé.

Urzgdzenie jest przeznaczone wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

12
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W przypadku montazu na biurku urzadzenie musi by¢ zamontowane poziomo,
aby zapewni¢ bezpieczne uzytkowanie.

Nie uzywaj urzadzenia w miejscu, w ktérym nie wolno uzywac urzadzen
bezprzewodowych.

Uzyj dotgczonego zasilacza.
Nie uzywaj zasilacza, jesli jego wtyczka lub przewdd s3 uszkodzone.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane przez dtuzszy czas nalezy odtgczyc¢ to urzadzenie
i wszystkie kable.

Trzymaj urzadzenie z dala od wody, ognia, silnego pola elektrycznego, silnego
pola magnetycznego oraz przedmiotéw tatwopalnych i wybuchowych.

Przechowuj to urzadzenie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby nie uzywaty go
jako zabawki, co mogtoby spowodowac obrazenia ciata.

Jesli podczas korzystania z urzadzenia pojawig sie takie zjawiska jak dym,
nietypowy dzwiek lub zapach, nalezy natychmiast zaprzestac jego uzywania i
odtaczy¢ zasilanie, odtgczy¢ wszystkie podtgczone kable i skontaktowac sie z
personelem serwisu.

Demontaz lub modyfikacja urzgdzenia lub jego akcesoridow bez autoryzacji
powoduje utrate gwarancji i moze spowodowac zagrozenie bezpieczeristwa.

Wszelkie prace serwisowe nalezy zleca¢ wykwalifikowanemu personelowi
serwisowemu.

Odtgcz zrédto zasilania podczas serwisowania.
Informacje o oznaczeniu urzadzenia znajduja sie na jego powierzchni.

Za prawidtowa konfiguracje wszystkich haset i innych ustawien zabezpieczen
odpowiada instalator i/lub uzytkownik koricowy.

Uzytkownicy koricowi sg odpowiedzialni za przestrzeganie lokalnych przepiséw i
regulacji.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Pietro 6-8, wieza E3, nr 1001, Zhongshanyuan droga, Nanshan dzielnica,
Shenzhen, Chiny. 518052
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Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Pfed provozovanim zafizeni si prectéte ndvod k pouZiti a opatfeni, ktera je tfeba

pfijmout, a dodrZujte je, abyste zabranili nehoddm. Vystrazné body a body tykajici se

nebezpedi v jinych dokumentech nezahrnuji vSiechna bezpecnostni opatfeni, ktera je
tfeba dodrZovat. Jedna se pouze o doplrikové informace a personal provadéjici
instalaci a udrzbu musi rozumét zakladnim bezpecnostnim opatfenim, ktera je tfeba

pfijmout.

Zatizeni je ur€eno pouze pro vnitini pouZiti.

Pro montdz na stil musi byt zatizeni pro bezpecné pouziti namontovéno
vodorovné.

NepouZivejte zafizeni v mistech, kde nejsou povolena bezdratova zafizeni.
Pouzijte prosim pfilozeny napajeci adaptér.

NepouZivejte napajeci adaptér, pokud jsou jeho zastrcka nebo kabel posSkozené.

Vytahnéte toto zafizeni ze zasuvky a odpojte vSechny kabely béhem kdyz zafizeni
delSi dobu nepouzivate.

Chrante zatizeni pfed vodou, ohném, vysokym elektrickym polem, vysokym
magnetickym polem a hoflavymi a vybusnymi predméty.

Uchovavejte toto zafizeni mimo dosah déti, aby je déti nemohly pouZzivat jako
hracku a zpUsobit zranéni.

Pokud se pfi pouzivani zafizeni objevi takové jevy, jako je kouf, abnormalni zvuk
nebo zdpach, okamzité jej prestante pouZivat a odpojte jeho napajeni, odpojte
vsechny pripojené kabely a obratte se na pracovniky poprodejniho servisu.

Demontdz nebo Uprava zafizeni nebo jeho prislusenstvi bez schvaleni rusi
platnost zaruky a mizZe zpUsobit bezpecnostni rizika.

Veskeré opravy svérte kvalifikovanému servisnimu personalu.
Béhem servisu odpojte zdroj napajeni.
Informace o oznaceni zafizeni Ize nalézt na jeho povrchu.

Za spravnou konfiguraci vSech hesel a dalSich bezpecnostnich nastaveni odpovida
instalacni technik a/nebo koncovy uZivatel.

Koncovi uzivatelé jsou zodpovédni za dodrZzovani mistnich zakon( a predpisu.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Patro 6-8, véz E3, €. 1001, Zhongshanyuan silnice, Nanshan okres, Shenzhen,
Cina. 518052
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EAAnVIKQ

Npodulageic Aodaleiog

Mpwv amnod tnv ektéAean pLog Asttoupylag, Stapaote Tig 0dnyieg Asttoupylag Kat TLg
npoduldtelg mou mpenel va AndOouv katl akoAouBnoTe T yla va anoduyete
atuxnuoata. Ta otolkeia mposldonoloewv Kat kivdUvwy og aAAa Eyypada Sev
KaAUTITOUV OAEC TIG TPpodUAGEELC aodaleiag TTou TPEMEL va TnpouvTal. AmoTEAOUV
HOVO GUUIANPWUATIKES TTANPOPOPLES KAL TO TIPOCWTILKO EYKATACTACNG KOl
oUVTHPNONG TIPETEL VAL KATAVOEL TIG BaCIKEC TIPOPUAALELG aodaleiag TTou TIPETEL va
Aappavovrad.

H ouokeun mpoopileTal LOVO yLa XpHon 0€ ECWTEPLKOUG XWPOUG.

Mo emutpanélla TonoBETNon, N CUCKEUT TIPETEL va TortoBetnBel opllovtia yla
acdain xpnon.

MnV XPNOLUOTIOLELTE TN CUCKEUN OE PEPOG OTIOU SEV ETUTPETIOVTAL ACUPUATES
OUOKEUEG.

XPNOLUOTIOLOTE TOV MAPEXOUEVO LETACKNUATLOTH PEVUOTOG.
Mn xpnotuomnoleite To TpodhodoTikd €dv To BUoHA ] To KAAWSLO Tou ival
KATEOTPAUUEVO.

ATIOOUVSECTE QUTH TN CUCKEUN Kal armocuvdEaTte OAa ta KaAwSLa OTav n
OUOKeUN 8ev XpnoLUoToLE(TaL yLa LEYAAQ XPOVIKA SLAoTHUOTAL.

Kpatrote Tn ouokeun pHakpld amo vepo, dwtld, uPnAd nAektpikod medio, uPnAo
HoyvNTIKO Ttedio Kol eUPAEKTA KOl EKPNKTIKA AVTLKEIPEVAL.

Kpatrote autn Tn OUOKEUN HAKPLA aro TaldLd yia vo amoTtpePeTe Ta madld va
TN XPNOLUOTIOL)COUV WC TALXVISL KOl VO TIPOKAAEGOUV TPOULOTIOUO.

Eav epdaviotouv pavopeva Omwe KAmvoc, pn ¢pucloAoyLlkog AXOG N LUpwdLa
KQTAL TN XPrON TNG CUCKEUNG, OTOOTOTE OAUECWE VA TN XPNOLUOTIOLELTE Kall
arnmocuv&ECTE TNV MapOoXN PEVUATOG, amocuvdEoTte OAa ta cuvdedepéva
KaAWSLa KAl ETILKOLVWVIOTE LE TO TIPOCWITLKO OEPPLC UETA TNV MWANON.

H amocuvapuoAdynaon 1 n TPOmonoinon Tng CUCKEUNG I TV EEAPTNUATWY TNG
Xwplc e€0UOL080TNON AKUPWVEL TNV EYYUNON KAl UTTOPEL VO TIPOKOAECEL
KlvéUvouG yla tnv aocdaAeLa.

Avadeépete OAa Ta o£pPLg oe e€LEIKEUUEVO TIPOOWTIKO GEPPLG.
ATIOOUVSEQDTE TNV TINYH PEVUMOTOC KATA TN SLAPKELA TOU CEPPLC.
Ol mAnpodopieg orpavong TNG CUCKEUNG Bplokovtal otnv enMLPpAveLd TNG.

H cwotn Stapopdwon dAwv Twv Kwdikwv mpocBaong kot AAAwv pubuicewyv
aodaleiag eival euBUVN TOU gyKaTAOTATN H/KAL TOU TEAIKOU XpHoTH.
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Ot teAkol xpnoTeg eivat umteUBUVOL yLa TN CUPUOPPWON LE TOUG TOTILKOUG
VOHOUG KAl KAVOVLOOUG.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Opodoc¢ 6-8, mupyog E3, ap. 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District,
Shenzhen, Kivo. 518052

Romana

Masuri de siguranta
Tnainte de a opera, cititi instructiunile de operare si masurile de precautie care

trebuie luate si urmati-le pentru a preveni accidentele. Elementele de avertizare si
pericol din alte documente nu acopera toate masurile de siguranta care trebuie

respectate. Acestea sunt doar informatii suplimentare, iar personalul de instalare si
intretinere trebuie sa inteleaga masurile de siguranta de baza care trebuie luate.

Dispozitivul este doar pentru utilizare in interior.

Pentru montarea pe desktop, dispozitivul trebuie sa fie montat orizontal pentru
o utilizare in siguranta.

Nu utilizati dispozitivul intr-un loc in care dispozitivele wireless nu sunt permise.
Va rugam sa utilizati adaptorul de alimentare inclus.

Nu utilizati adaptorul de alimentare daca stecherul sau cablul acestuia sunt
deteriorate.

Scoateti din priza acest dispozitiv si deconectati toate cablurile cand dispozitivul
nu este utilizat pentru perioade lungi de timp.

Tineti dispozitivul departe de apa, foc, camp electric ridicat, camp magnetic
ridicat si obiecte inflamabile si explozive.

Nu lasati acest dispozitiv la indemana copiilor pentru a preveni folosirea acestuia
ca jucarie si ranirea acestora.

Daca atunci cand utilizati dispozitivul apar fenomene precum fum, sunet sau
miros anormale, opriti imediat utilizarea acestuia si deconectati-i sursa de
alimentare, deconectati toate cablurile conectate si contactati personalul de
service post-vanzare.

Dezasamblarea sau modificarea dispozitivului sau a accesoriilor acestuia fara
autorizatie anuleaza garantia si poate cauza pericole pentru siguranta.

Toate operatiunile de intretinere se adreseaza personalului de service calificat.
Deconectati sursa de alimentare in timpul intretinerii.

Informatiile de marcare ale dispozitivului pot fi gasite pe suprafata acestuia.
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Configurarea corecta a tuturor parolelor si a altor setari de securitate este
responsabilitatea instalatorului si/sau utilizatorului final.

Utilizatorii finali sunt responsabili pentru respectarea legilor si reglementarilor
locale.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen,
China 518052

bbarapcku

MepKu 3a 6e3onacHocT

Mpegy Aa U3BbPLIMTE Onepaums, NpoyeteTe MHCTPYKLMMTE 3a paboTa u

npegnasHNTE MepPKU, KOUTO Tpﬂ6Ba Aa Ce B3emaT, utm CJ'Ie,CI,BaVITe, 3a Aa

npeaoTBpaTUTE MHLUMAEHTU. EnemeHTUTe 3a NpegynpexaeHme n onacHoCT B Apyru
OOKYMEHTU He MOKPMBAT BCUYKM NpeanasHn MePKU 3a 6e30MnacHOCT, KOUTo TpAbBa

Aa ce crna3eaT. Te ca camo JONbAHUTENTHA MHd)OpN\aLI,Mﬂ M NePCOHANBT NO MOHTAXa U

noaapbXKKaTa Tpﬂ6Ba Aa pa36epe OCHOBHUTE Npeana3HN MePKHU 3a 6e3OI'IaCHOCT,

KouTo TpsibBa Aa ce B3emar.

YCTpOWCTBOTO € camo 3a ynoTpeba Ha 3aKpuTo.

3a HacToNeH MOHTaX YCTPOMCTBOTO TpAbBa Aa 6bAe XOPU3OHTAIHO MOHTUMPAHO
3a 6esonacHa ynotpeba.

He nsnonssaiite yCTPOMCTBOTO HAa MACTO, KbAeTO Be3XKNYHUTE YCTPOICTBA HE ca
paspeLleHmu.

Mons, n3nonssarite BKAOYEHWA 3aXpaHBaLl, aganTep.

He nanonssaiTte 3axpaHBaLmaA aganTep, ako WEeNCensbT AN KabensbT My ca
nospeaeHw.

M3KkntouBaiTe TO3M ypes, OT KOHTAKTA KOraTo He ro M3MoA3BaTe 33 AbArU
nepuoam ot Bpeme.

MaseTe yCTPOMCTBOTO Aaney OT BOAQ, OFbH, CUIHO €1eKTPUYECKO NOJE, CUIHO
MarHMTHO Noae M 3aNaMMKn U eKCNI03UBHU NPegMETMH.

JpbKTe ToBa yCTpOVICTBO Aaney ot geua, 3a ga npeaoTspaTutTe n3noa3BaHETO
MM KaTO Urpadka 1 npu4nHABaHe Ha HapaHABaHUA.

AKO ce NoABAT TaKMBA ABMEHWUA KaTo ANM, HeOBUYaEH 3BYK UM MUPU3MA, KOTaTO
M3non3BaTe yCTPOMCTBOTO, He3abaBHO cnpeTe Aa ro U3NoA3BaTe U U3KItoYeTe
3axpaHBaHETO My, M3BaAETe BCUYKM CBbP3aHWN Kabenun 1 ce CBbpIKeTe ¢
nepcoHana 3a cneanpopaxkbeHo obcnykpaHe.
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— PasrnobseaHeTo Man moanduULMpaHeTo Ha YCTPONCTBOTO UM HErOBUTE
aKkcecoapu 6e3 paspelleHre aHyanpa rapaHumaTa u MoXKe Aa NPUYnHU
onacHocTK 3a 6besonacHoCTTa.

—  OTHeceTe BCMYKM YCAYTM KbM KBaiMULMPAH CEPBM3EH NepcoHan.
—  M3KkNtoyeTe M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe No Bpeme Ha 0bC/yKBaHe.

—  WMHPopmaumaTa 32 MapKMpaHe Ha YCTPOMCTBOTO MOXKe Aa bbae HamepeHa Ha
NOBbPXHOCTTA MY.

—  TpaBUAHOTO KOHPUIypUpPaHe Ha BCUYKM NAPOAU U APYTM HACTPOMKM 3a
CUTYPHOCT € OTTOBOPHOCT Ha MHCTanaTopa U/unu KpaHua notpebuTten.

—  KpanHute notpebutenn ca oTroBOpHM 3a CNa3BaHETO Ha MECTHUTE 3aKOHU U
pasnopeabw.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Etaxk 6-8, kyna E3, Homep 1001, Zhongshanyuan nbt, Nanshan obnact, Shenzhen,
Kutain. 518052

Eesti

Ohutusabinoud

Enne toimingu sooritamist lugege kasutusjuhiseid ja ohutusabindusid ning jargige
neid dnnetuste valtimiseks. Teistes dokumentides esitatud hoiatus- ja ohukohtades ei
kasitle koiki ohutusabindusid, mida tuleb jargida. Need on ainult tdiendav teave ning
paigaldus- ja hoolduspersonal peab mdistma pdhilisi ohutusabindusid, mida tuleb
jargida.

— Seade on mdeldud kasutamiseks ainult siseruumides.

— Toodlauale paigaldamiseks peab seade olema ohutuks kasutamiseks
horisontaalselt paigaldatud.

—  Arge kasutage seadet kohas, kus juhtmevabad seadmed pole lubatud.
— Kasutage kaasasolevat toiteadapterit.
— Arge kasutage toiteadapterit, kui selle pistik v&i juhe on kahjustatud.

— Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja eemaldage kdik kaablid siis, kui seadet
pikemat aega ei kasutata.

— Hoidke seade eemal veest, tulest, tugevast elektrivaljast, tugevast magnetvaljast
ning kergestisittivatest ja plahvatusohtlikest esemetest.

— Hoidke seda seadet lastele kattesaamatus kohas, et lapsed ei saaks seda
manguasjana kasutada ja kehavigastusi tekitada.
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Kui seadme kasutamisel ilmnevad sellised ndhtused nagu suits, ebatavaline heli
vOi I6hn, 16petage kohe selle kasutamine ja Gihendage lahti toiteallikas,
eemaldage koik iihendatud kaablid ja votke lhendust miitigijargse teenindusega.

Seadme voi selle tarvikute ilma loata lahtivotmine voi muutmine tihistab
garantii ja vOib pdhjustada ohutusriske.

Andke koik hooldustood kvalifitseeritud teeninduspersonalile.

Uhendage hoolduse ajaks toiteallikast lahti.

Seadme margistuse teabe leiate selle pinnalt.

Kdigi paroolide ja muude turvaseadete dige konfigureerimise eest vastutab
paigaldaja ja/v6i ldppkasutaja.

Loppkasutajad vastutavad kohalike seaduste ja maaruste jargimise eest.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Korrus 6-8, torn E3, nr 1001, Zhongshanyuan road, Nanshan District, Shenzhen,
Hiina. 518052

Slovenscina

Varnostni ukrepi

Pred izvajanjem operacij preberite navodila za uporabo in varnostne ukrepe, ki jih je
treba upostevati, ter jim sledite, da preprecite nesreco. Opozorila in nevarnosti v
drugih dokumentih ne zajemajo vseh varnostnih ukrepoy, ki jih je treba upostevati.
So samo dopolnilne informacije in osebje za namestitev in vzdrZevanje mora razumeti
osnovne varnostne ukrepe, ki jih je treba upostevati.

Naprava je samo za uporabo v zaprtih prostorih.

Za namizno namestitev mora biti naprava za varno uporabo vodoravno
namescena.

Naprave ne uporabljajte na mestih, kjer brezzi¢ne naprave niso dovoljene.
Uporabite priloZen napajalnik.
Ne uporabljajte napajalnika, ¢e je njegov vtic ali kabel poskodovan.

Izkljucite to napravo in odklopite vse kable med ko naprave dlje ¢asa ne boste
uporabljali.

Napravo hranite stran od vode, ognja, mocnega elektricnega polja, moc¢nega
magnetnega polja ter vnetljivih in eksplozivnih predmetov.

To napravo hranite izven dosega otrok, da preprecite, da bi jo otroci uporabljali
kot igraco in povzrocili telesne poSkodbe.
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Ce se med uporabo naprave pojavijo pojavi, kot so dim, neobiéajni zvok ali vonj,
jo takoj prenehajte uporabljati in odklopite njeno napajanje, izkljucite vse
priklju¢ene kable in se obrnite na poprodajno servisno osebje.

Razstavljanje ali spreminjanje naprave ali njenih dodatkov brez dovoljenja
razveljavi garancijo in lahko ogrozi varnost.

Za vse servise se obrnite na usposobljeno servisno osebije.
Med servisiranjem odklopite vir napajanja.
Podatke o oznacevanju naprave najdete na njeni povrsini.

Za pravilno konfiguracijo vseh gesel in drugih varnostnih nastavitev je odgovoren
namestitveni program in/ali kon¢ni uporabnik.

Kon¢ni uporabniki so odgovorni za upostevanje lokalnih zakonov in predpisov.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Nadstropje 6-8, stolp E3, st. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrozje,
Shenzhen, Kitajska. 518052

Slovencina

Bezpecnostné opatrenia

Pred vykonanim akejkolvek operacie si precitajte prevadzkové pokyny a preventivne
opatrenia, ktoré je potrebné prijat, a dodrzZiavajte ich, aby ste predisli nehodam.
Vystrazné a nebezpecné polozky v inych dokumentoch nezahfiaju vsetky
bezpecnostné opatrenia, ktoré je potrebné dodrziavat. Su to len dopliujuce
informacie a personal vykonavajuci instalaciu a Gdrzbu musi rozumiet zakladnym
bezpecnostnym opatreniam, ktoré treba prijat.

Zariadenie je uréené len na vnutorné pouzitie.

Pri montazi na stol musi byt zariadenie pre bezpecné pouZivanie namontované
vodorovne.

NepouZivajte zariadenie na mieste, kde nie su povolené bezdrotové zariadenia.
Pouzite prilozeny napdjaci adaptér.

NepouZivajte napajaci adaptér, ak je jeho zastrcka alebo kabel poskodeny.
Odpoijte toto zariadenie a odpojte vSetky kable ak sa zariadenie nebude dlhsi ¢as
pouZzivat.

Udrzujte zariadenie mimo dosahu vody, ohia, silného elektrického pola, silného
magnetického pola a horlavych a vybusnych predmetov.

Toto zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ho deti nemohli pouzivat ako
hracku a spbsobit zranenie.
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Ak sa pri pouZivani zariadenia objavia také javy, ako je dym, abnormalny zvuk
alebo zapach, okamZite ho prestarite pouZivat a odpojte napdjanie, odpojte
vsetky pripojené kable a kontaktujte popredajny servis.

DemontdzZ alebo Uprava zariadenia alebo jeho prisluSenstva bez povolenia rusi
platnost zaruky a méze sposobit bezpecnostné rizika.

Vsetok servis prenechajte kvalifikovanému servisnému persondlu.

Pocas servisu odpojte zdroj napdjania.

Informacie o oznaceni zariadenia najdete na jeho povrchu.

Za spravnu konfiguraciu vietkych hesiel a inych bezpecnostnych nastaveni je
zodpovedny instalatér a/alebo koncovy pouzivatel.

Koncovi pouzivatelia su zodpovedni za dodrzZiavanie miestnych zakonov a
nariadeni.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Poschodie 6-8, veza E3, ¢.1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okres, Shenzhen,
Cina. 518052

Hrvatski

Mjere opreza

Prije izvodenja operacije procitajte i slijedite upute za uporabu i mjere opreza koje
treba poduzeti kako biste sprijecili nesreée. Tocke upozorenja i opasnosti sadrzane u
drugim dokumentima ne pokrivaju sve mjere opreza koje treba poduzeti. Ovo su
samo dodatne informacije, a osoblje za ugradnju i odrzavanje mora razumjeti
osnovne mjere opreza koje treba poduzeti.

Uredaj je samo za unutarnju upotrebu.

Za montaZu na radnu povrsinu, uredaj mora biti vodoravno postavljen radi
sigurne uporabe.

Ne koristite uredaj na mjestima gdje bezi¢ni uredaji nisu dopusteni.
Koristite isporuceni strujni adapter.
Nemoijte koristiti strujni adapter ako je utikac ili kabel osteéen.

Iskljucite ovaj uredaj i odspojite sve kabele kada se uredaj ne koristi dulje
vrijeme.

Drzite uredaj dalje od vode, vatre, jakog elektri¢nog polja, jakog magnetskog
polja i zapaljivih i eksplozivnih predmeta.

Drzite ovaj uredaj izvan dohvata djece kako biste sprijeili da ga djeca koriste kao
igracku i uzrokuju ozljede.
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—  Ako se tijekom koristenja uredaja pojave pojave poput dima, neuobicajenog
zvuka ili mirisa, odmah ga prestanite koristiti i iskljucite napajanje, iskljucite sve
spojene kabele i obratite se osoblju postprodajnog servisa.

— Rastavljanje ili modificiranje uredaja ili njegovih dodataka bez ovlastenja
ponistava jamstvo i mozZe uzrokovati sigurnosne opasnosti.

— Sve servise prepustite kvalificiranom servisnom osoblju.
— Odspojite izvor napajanja tijekom servisiranja.
— Podaci o oznacavanju uredaja mogu se pronaci na njegovoj povrsini.

— Ispravna konfiguracija svih lozinki i drugih sigurnosnih postavki odgovornost je
instalatera i/ili krajnjeg korisnika.

—  Krajnji korisnici odgovorni su za postivanje lokalnih zakona i propisa.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Kat 6-8, toranj E3, br. 1001, Zhongshanyuan cesta, Nanshan okrug, Shenzhen,
Kina. 518052

Latviesu

Drosibas pasakumi

Pirms lietoSanas, izlasiet lietoSanas instrukciju un veicamos drosibas solus, un
izpildiet tos, lai noverstu nelaimes gadijumus. Bridinajuma un draudu raditaji cito
dokumentos neparedz visus veicamos drosibas pasakumus, kas ir javeic. Ta ir tikai
papildinformacija, uzstadiSanas un uzturésanas personalam ir jazin veicamie droSibas
soli.

— lerice ir paredzéta lietoSanai tikai ieksStelpas.

— Uzstadisanai uz darbvirsmas, drosai lietoSanai iericei jabut uzstaditai horizontali.
— Neizmantojiet ierici vietas, kur bezvadu ierices nav atlautas.

— Lddzu, izmantojiet komplektacija ieklauto stravas adapteri.

— Neizmantojiet stravas adapteri, ja ta spraudnis vai vads ir bojats.

— Atvienojiet So ierici un atvienojiet visus kabelus tad, ja ierice netiek lietota ilgu
laiku.

— Turiet ierici prom no tdens, uguns, spéciga elektriska lauka, augsta magnétiska
lauka un viegli uzliesmojoSiem un spradzienbistamiem priekSmetiem.

— Glabajiet So ierici bérniem nepieejama vieta, lai bérni to neizmantotu ka
rotallietu un neraditu miesas bojajumus.

— Jaierices lietoSanas laika paradas tadas paradibas ka dimi, neparasta skana vai
smaka, nekavéjoties partrauciet tas lietoSanu un atvienojiet stravas padevi,
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atvienojiet visus pievienotos kabelus un sazinieties ar pécpardos$anas servisa
personalu.

lerices vai tas piederumu izjauk$ana vai parveidosana bez atlaujas anulé
garantiju un var radit droSibas apdraudéjumu.

Visus apkopes darbus nododiet kvalificetam apkopes personalam.
Apkopes laika atvienojiet stravas avotu.
lerices markéjuma informaciju var atrast uz tas virsmas.

Par visu parolu un citu drosibas iestatijumu pareizu konfigurésanu atbild
uzstaditajs un/vai gala lietotajs.

Galalietotaji ir atbildigi par vietéjo likumu un noteikumu ievérosanu.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Stavs 6-8, tornis E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajons, Shenzhen,
Kina. 518052

Lietuviy

Atsargumo priemones

Pries atlikdami operacijg perskaitykite naudojimo instrukcijas ir atsargumo
priemones, kuriy reikia imtis, ir jy laikykités, kad iSvengtumeéte nelaimingy atsitikimy.
Kituose dokumentuose pateikti jspéjamieji ir pavojingi punktai neapima visy saugos
priemoniy, kuriy batina laikytis. Jie yra tik papildoma informacija, o montavimo ir
techninés prieZitros personalas turi suprasti pagrindines saugos priemones, kuriy
reikia laikytis.

Prietaisas skirtas naudoti tik patalpose.

Jei norite montuoti ant stalo, prietaisas turi buti sumontuotas horizontaliai, kad jj
bty galima saugiai naudoti.

Nenaudokite jrenginio ten, kur belaidZiai jrenginiai neleidziami.

Prasome naudoti pridedama maitinimo adapter;.

Nenaudokite maitinimo adapterio, jei jo kiStukas arba laidas yra pazeisti.
Atjunkite $j jrenginj ir atjunkite visus laidus kai jrenginys nenaudojamas ilgg laika.
Saugokite jrenginj nuo vandens, ugnies, didelio elektrinio lauko, didelio
magnetinio lauko ir degiy bei sprogiy daikty.

Laikykite Sj prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad vaikai negaléty jo
naudoti kaip Zaislo ir nesuzaloty.
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Jei naudojant prietaisg atsiranda tokiy reiskiniy kaip dimai, nejprastas garsas ar
kvapas, nedelsdami nutraukite jo naudojimg ir atjunkite maitinima, atjunkite
visus prijungtus laidus ir susisiekite su aptarnavimo po pardavimo personalu.

Prietaiso ar jo priedy iSardymas arba modifikavimas be leidimo praranda
garantijq ir gali kelti pavojy saugai.

Visus techninés prieziliros darbus patikékite kvalifikuotam techninés priezitros
personalui.

Techninés prieZilros metu atjunkite maitinimo Saltinj.

Prietaiso zenklinimo informacijg galima rasti jo pavirsiuje.

Uz tinkama visy slaptazodziy ir kity saugos nustatymy konfiglracijg atsako
montuotojas ir (arba) galutinis vartotojas.

Galutiniai vartotojai yra atsakingi uz vietiniy jstatymuy ir taisykliy laikymasi.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Aukstas 6-8, bokstas E3, nr.1001, Zhongshanyuan road, Nanshan rajonas,
Shenzhen, Kinija. 518052

Tirkce

Gilvenlik onlemleri

Herhangi bir islem yapmadan 6nce ¢alistirma talimatlarini ve alinmasi gereken
onlemleri okuyun ve kazalari dnlemek icin bunlara uyun. Diger belgelerdeki uyari ve
tehlike maddeleri, uyulmasi gereken tim glivenlik 6nlemlerini kapsamamaktadir.
Bunlar yalnizca ek bilgilerdir, kurulum ve bakim personelinin alinmasi gereken temel
glvenlik dnlemlerini anlamasi gerekir.

Cihaz sadece i¢ mekan kullanimi igindir.
Masaustlinde cihazin yatay olarak kullanilmasi gerekir.

Cihazi, kablosuz cihazlarin erisiminin kisitlandigi bir ortamda kullanmaniz tavsiye
edilmez.

Litfen Grin kutusundan gikan gli¢c adaptorind kullaniniz.
Fisi veya kablosu hasarliysa giic adaptoriini kullanmayiniz.
Cihaz uzun sire kullanilmadiginda bu cihazin fisini cekin ve tiim kablolari ¢ikarin.

Cihazi sudan, atesten, yiksek elektrikli alandan, yiiksek manyetik alandan, yanici
ve patlayici maddelerden uzak tutunuz.

Cocuklarin bu cihazi oyuncak olarak kullanmasini ve kisisel yaralanmalara neden
olmasini dnlemek icin bu cihazi cocuklarin erisemeyecegi bir yerde saklayinz.
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Cihazi kullandiginizda duman, anormal ses veya koku gibi bir durum ortaya
cikarsa, derhal kullanmayi birakin ve gii¢ kaynagi baglantisini kesin, bagh tim
kablolari ¢ikarin ve satis sonrasi servis personeli ile iletisime gegin.

Cihazin veya aksesuarlarinin yetkisiz olarak sokiilmesi veya lizerinde degisiklik
yapilmasi garantiyi gecersiz kilar ve glivenlik tehlikelerine neden olabilir.

Tlam servis islemleri icin yetkili servis personeline danisiniz
Uriin arizasi sirasinda gii¢ kaynaginin baglantisini kesiniz.
Cihazin isaretleme bilgileri ylizeyinde bulunmaktadir.

Tum sifrelerin ve diger glivenlik ayarlarinin dogru sekilde yapilandiriimasi
kurulumcunun ve/veya son kullanicinin sorumlulugundadir.

Son kullanicilar yerel yasa ve dizenlemelere uymaktan sorumludur.
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Kat 6-8, kule E3, n0.1001, Zhongshanyuan yolu, Nanshan bdlgesi, Shenzhen, Cin.
518052

YKpaiHCbKa

TexHika 6e3neKu

Mepen noyaTkom pobOTU NpoYnTaliTe iIHCTPYKLiT 3 ekcnayaTalii Ta 3anobixKHi 3axoaum,

AKi HEOOXiAHO BXUTU, | AOTPUMYMTECD iX, LLO6 3anobirTM HeWaCcCHUM BUNaaKaM.

MyHKTN NonepearKeHHs Ta Hebe3neKn B iHWNX AOKYMEHTaX HE OXOMNIOThb YCiX
3axofiB 6e3neku, AKNx HeobxiaHo aoTpumyBaTuca. Lle anwe aoaatkosa iHpopmallis,
i MepcoHan 3 MoHTaKy Ta 06CyroByBaHHA MOBMHEH PO3YMITU OCHOBHI 3anobiXHi

3ax04M, AKX HEOBXiAHO BXUTH.

Mpwunag, NPU3HAYEeHU AnWe JNA BUKOPUCTAHHA B MPUMILLEHH.

[lnA HaCTiNbHOrO MOHTaXXy NPUCTPIN Mae ByTn BCTAaHOBNEHO FOPU3OHTaNbHO AR
6e3Mne4yHOro BUKOPUCTaHHS.

He BMKOpWCTOBYITE NPUCTPIl Y MicuaX, Ae 3a60POHEHO BUKOPUCTOBYBATH
6e3apoToBi NPUCTPOI.

Byab nacka, BUKOPUCTOBYIMTE afanTep XKUBNEHHS, WO BXOAUTb Y KOMMJIEKT.

He BMKOpMCTOBYITE afanTep *KUBJIEHHS, AKLLO MOro BUAKA abo WHYp
NMOLWKOAXKEHI.

BUMMKHITb L NpUCTpiit i3 po3eTKM Ta Bia eaHalTe BCi Kabeni, AKWO NpUCTpilt He
BMKOPUCTOBYBAaTUMETbLCA TPUBAINIA Yac.
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TpumaiTe npucTpili nogani Big BoaM, BOTHIO, CUAbHOTO €/IEKTPUYHOrO NoJs,
CUAbHOTO MArHITHOrO MOAA, @ TAKOX JIEFKO3aNMUCTUX | BUBYyXoHebe3neuHmx
npegmeris.

36epiraiTe Uen NPUCTPIN Yy HeAOCTYNHOMY ANA AiTen micyi, wob 3anobirtm
BMKOPUCTAHHIO MOrO AK irpaLlKy Ta 3anogiatv cobi TpaBm.

AKLLO Nig, Yac KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM 3’ ABNAIOTLCA TaKi ABULLA, AK AUM,
He3BMYalHWUI 3BYK ab0 3anax, HeramHo NPUMNKUHITL MOro BUKOPUCTaHHA Ta
Bif'€AHaANTe MOro Big, AKepena KUBNEHHS, Bia egHanNTe BCi NigKkntoveHi kabeni Ta
3BEPHITbCA A0 NePCOHANY NICAANPOAANKHOIo 06CNyroByBaHHS.

Po3bupaHHs abo mogudikaLia npuctpoto abo oro akcecyapis 6e3 go3sony
NpPW3BOAUTb A0 BTPATW rapaHTii Ta MOXKe CNPUYNMHUTK 3arposy 6esnedi.

3BepTanTeca 40 KBanipiKOBAHOIo CepBiCHOrO NePCOHany.
Mig yac obcnyroByBaHHA Bia' eaHalTe AKEPENO KUBJIEHHS.
IHpopMaLito NPO MapKyBaHHA NPUCTPOD MOXKHA 3HAUTM HA MOTO MOBEPXHI.

BianosifanbHiCTb 32 NpaBUAbHY KOHIrypaLito BCix Naponis Ta iHWKNX
napametpis 6e3neKkun Hece iHCTanATop Ta/abo KiHLEBUI KOPUCTYBaY.

KiHueBi KopMCTyBaYi HeCYTb BiAMNOBIAANbHICTb 33 AOTPUMAHHA MICLLEBUX 3aKOHIB
i npasun.

Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

MoBepx 6-8, Bexxa E3, Ne 1001, gopora Zhongshanyuan gopora, paiioH Nanshan,
LeHbuskeHb, Kutalt. 518052
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English
Operating environment Storage environment
Item
Temperature Humidity Temperature Humidity
Devi 0°C-40°C (32 | (10%-90%)RH, | -40°C-70°C (-40°F (5% - 90%) RH,
evice
°F-104°F) non-condensing | -158°F) non-condensing
0°C-40°C (32 | (5% -95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) RH,
Power Adapter | | R . o .
F-104°F) non-condensing = 158°F) non-condensing
Deutsch
Betriebs- umgebung Lagerumgebung
Artikel
Temperatur Luftfeuchtigkeit Temperatur Luftfeuchtigkeit
Geriit 0°C-40°C (32 | (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH, nicht
erd
°F-104°F) nicht kondensierend | °F-158°F) kondensierend
Netsteil 0°C-40°C (32 | (5% - 95%) RH, nicht  -20°C-70°C (-4°F- = (5% - 95%) RH, nicht
etztei
°F-104°F) kondensierend 158°F) kondensierend
Italiano
Ambiente operativo Ambiente di stoccaggio
Articolo
Temperatura = Umidita Temperatura Umidita
] . 0°C-40°C (32  (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40°F- (5% - 90%) RH,
Dispositivo o o o
F-104°F) senza condensa 158°F) senza condensa
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Ambiente operativo

Ambiente di stoccaggio

Articolo

Temperatura

Umidita

Temperatura

Umidita

Adattatore di | 0°C-40°C (32

alimentazione

°F-104°F)

(5% - 95%) RH,

senza condensa

-20°C-70°C (-4°F-

158°F)

(5% - 95%) RH,

senza condensa

Espanol
Ambiente de Operacién Ambiente de almacenamiento
Articulo
Temperatura Humedad Temperatura Humedad
) . 0°C-40°C (32 (10% - 90%) RH,  -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH, sin
Dispositivo o o . L. o o i 2
F-104°F) sin condensacién | °F-158°F) condensacion
Adaptadorde  0°C-40°C (32 (5% - 95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) RH, sin
corriente °F-104°F) sin condensacién | 158°F) condensacion
Portugues
Ambiente de funcionamento Ambiente de armazenamento
Item
Temperatura Humidade Temperatura Humidade
] . 0°C-40°C (32 (10% - 90%) HR, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) HR,
Dispositivo o o ~ o ° %
F-104°F) sem condensacgdo F-158°F) sem condensacdo
Adaptador de | 0°C-40°C (32 (5% - 95%) HR, -20°C-70°C (-4°F- | (5% - 95%) HR,
energia °F-104°F) sem condensacdo  158°F) sem condensac3o
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Frangais
Conditions d’exploitation Conditions de stockage
Article
Température = Humidité Température Humidité
_ 0°C-40°C (32 @ (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH, sans
Appareil o o ) o o )
F-104°F) sans condensation F-158°F) condensation
Adaptateur  0°C-40°C (32 (5% - 95%%) RH, -20°C-70°C (-4°F- | (5% - 95%) RH, sans
secteur °F-104°F) sans condensation 158°F) condensation
Nederlands
Bedrijfsomgeving Opslagomgeving
Item
Temperatuur = Vochtigheid Temperatuur Vochtigheid
0°C-40°C (32 = (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH, niet-
Apparaat o o . o o
F-104°F) niet-condenserend | °F-158°F) condenserend
Oplad 0°C-40°C (32 | (5% -95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) RH, niet-
ader
P °F-104°F) niet-condenserend @ 158°F) condenserend
Svenska
Driftmiljo Lagringsmiljo
Artikel
Temperatur  Luftfuktighet Temperatur Luftfeuchtigkeit
bt 0°C-40°C (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 = (5% - 90%) RH, icke-
hhe
(32°F-104°F)  icke-kondenserande @ °F-158°F) kondenserande
) 0°C-40°C (5% - 95%) RH, icke- | -20°C-70°C (-4 (5% - 95%) RH, icke-
Stréomadapter o o R R
(32°F-104°F) = kondenserande F-158°F) kondenserande
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Dansk
Driftsmiljg Opbevaringsmiljg
Vare
Temperatur = Fugtighed Temperatur Fugtighed
Enhed 0°C-40°C (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 | (5% - 90%) RH, ikke-
nhe
(32°F-104°F) | ikke-kondenserende @ °F-158°F) kondenserende
0°C-40°C (5% - 95%) RH, ikke- | -20°C-70°C (-4 (5% - 95%) RH, ikke-
Strgmadapter o o R R
(32°F-104°F) = kondenserende F-158°F) kondenserende
Suomi
Kayttoymparisto Varastotila
Tuote
Lampétila Kosteus Lampétila Kosteus
10% - 90% 5% - 90%
_ 0°Ca0°C (32 0% , d 40°C-70°C (40 | P ,°)
Laite o o suhteellinen kosteus, | _ o suhteellinen kosteus,
F-104°F) _ F-158°F) _
kondensoimaton kondensoimaton
5% - 95% 5% - 95%
 0°C-40°C (32 (5% ,°) -20°C-70°C (-4°F- (5% ,°)
Muuntaja | o suhteellinen kosteus, o suhteellinen kosteus,
F-104°F) _ 158°F) ,
kondensoimaton kondensoimaton
Magyar
Miikodési kérnyezet Tarolasi kérnyezet
Tétel
Héfok Paratartalom Héfok Paratartalom
Esrk 0°C-40°C (32 « (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH, Nem-
szkoz
°F-104°F) Nem-kondenzéaciés | °F-158°F) kondenzacids
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Miikodési kdrnyezet Tarolasi kérnyezet
Tétel
Héfok Paratartalom Héfok Paratartalom
0°C-40°C (32 | (5% -95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) RH, Nem-
Adapter o - o .
F-104°F) Nem-kondenzéaciés | 158°F) kondenzacids

Polski

Srodowisko pracy

Warunki przechowywania

Przedmiot
Temperatura | Wilgotnos¢ Temperatura Wilgotnos¢
(10%-90%) (5%-90%)
. 0°C-40°C (32  wilgotnosci -40°C-70°C (-40 | wilgotnosci
Urzadzenie R ) R R .
F-104°F) wzglednej, bez F-158°F) wzglednej, bez
kondensacji kondensacji
(5%-95%) (5%-95%)
0°C-40°C (32  wilgotnosci -20°C-70°C (-4 wilgotnosci
Zasilacz o R . R R .
F-104°F) wzglednej, bez F-158°F) wzglednej, bez
kondensacji kondensacji
Cestina
Provozni prostredi Prostredi pro skladovani
PoloZka
Teplota Vlhkost Teplota Vihkost
N 0°C-40°C (32  (10%-90%)RH, -40°C-70°C (-40 (5% -90 %) RH,
fistro
: °F-104°F) nekondenzaéni °F-158°F) nekondenzaéni
Napdjeci  0°C-40°C (32  (5%-95%)RH,  -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95 %) RH,
adaptér °F-104°F) nekondenzaéni 158°F) nekondenzaéni
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NepiBaAdov Asttoupyiag NepBaAdov anobrkevong
Eidog
Oepuokpacia | Yypaoia Ogpuokpaoio Yypaocia
10% - 90% 5% - 90%
: , 0°C-40°C (32 (A ED' °,) -40°C-70°C (-40 (A g °),
UOKEU g€la, ywpl R R €€1a, ywpl
! *F-104°F) JOPS F-158°F) PSS
OUOCWPEUON OUOOWPEUON
5% - 95% 5% - 95%
Metaoxnuatiotic | 0°C-40°C (32 (5% , °), -20°C-70°C (-4°F (5% , 2 ,
, o o Ag€La, xwpig R Ae€La, xwpig
peVUATOC F-104°F) ] -158°F) )
OUOCWPEUON OUOCWPEUON
Romana
Mediu de operare Mediu de stocare
Articol
Temperatura Umiditate Temperatura Umiditate
S 0°C-40°C (32 | (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH,
ispozitiv
P °F-104°F) necondens °F-158°F) necondens
Adaptor de 0°C-40°C (32 (5% - 95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) RH,
alimentare °F-104°F) necondens 158°F) necondens
Bbbvarapcku
Pa6oTHa cpeaa Cpepna 3a cbxpaHeHue
Bewy
Temnepatypa @ BnaxKHoct Temnepartypa BnaxkHocT
(10% - 90%) (5% - 90%)
. 0°C-40°C (32  oTHocuTenHa -40°C-70°C (-40°F- = oTHocuTenHa
Yctpoincteo | o o
F-104°F) BAaXKHOCT, 6e3 158°F) BAaXKHOCT, 6e3
KOHAeH3auua KOHAeH3auua
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Pa6oTHa cpega Cpepaa 3a cbxpaHeHue
Beuwy
Temnepatypa | BnaxkHocT Temnepartypa BnaxkHocT
(5% - 95%) (5% - 95%)
3axpansaw, @ 0°C-40°C (32 | oTHocuTenHa -20°C-70°C (-4°F- OTHOCUTE/Ha
apjantep °F-104°F) BNaXHoOCT, 6e3 158°F) BNaXHOCT, 6e3
KOHAEH3auusa KOHAEH3auusn
Eesti
Kasutuskeskkond Ladustamiskeskkond
Uksus
Temperatuur  Niiskus Temperatuur Niiskus
5% - 90%) RH,
0°C-40°C (32 (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 ( ” 2
Seade o o ) R R mitte-
F-104°F) mitte-kondenseeruv | °F-158°F)
kondenseeruv
5% - 95%) RH,
_ 0°C-40°C (32 (5% - 95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- ( ? 2
Toiteadapter | o . R mitte-
F-104°F) mitte-kondenseeruv | 158°F)
kondenseeruv
Slovenscina
Delovno okolje Okolje za shranjevanje
Postavka
Temperatura VlaZnost Temperatura VlaZnost
z 0°C-40°C (32 (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40°F- | (5% - 90%) RH,
aprava
P °F-104°F) brez kondenzacij 158°F) brez kondenzacij
polnil 0°C-40°C (32 (5% - 95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) RH,
olnilec
°F-104°F) brez kondenzacij 158°F) brez kondenzacij
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Slovencina
Prevadzkové prostredie Skladovacie prostredie
Polozka
Teplota Vihkost Teplota Vihkost
] ) 0°C-40°C (32°F-  (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40°F- (5% - 90%) RH,
Zariadenie o L. o L.
104°F) bez kondenzacie 158°F) bez kondenzacie
Nabiiatk 0°C-40°C (32°F- | (5% -95%) RH, bez | -20°C-70°C (-4°F- ' (5% - 95%) RH,
abijacka
) 104°F) kondenzacie 158°F) bez kondenzicie
Hrvatski
Uvjeti rada Uvjeti skladistenja
Artikal
Temperatura VlaZnost Temperatura VlaZnost
Ureda 0°C-40°C (32 (10% - 90%) RH, -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) RH,
reda
: °F-104°F) bez kondenzacije | °F-158°F) bez kondenzacije
o 0°C-40°C (32 (5% -95%) RH, -20°C-70°C (-4°F (5% - 95%) RH,
Strujni adapter o o B o B
F-104°F) bez kondenzacije | -158°F) bez kondenzacije

Latviesu

Darbibas vide

Uzglabasanas vide

Lieta
Temperatura | Mitrums Temperatura Mitrums
10% - 90% 5% - 90%
) 0°C-40°C (32 ( o7 °), -40°C-70°C (-40°F- (5% ) ,°),
lerice Relativais mitrums, Relativais mitrums,

°F-104°F)

nekondensgéjoss

158°F)

nekondenséjoss
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Darbibas vide Uzglabasanas vide
Lieta
Temperatura | Mitrums Temperatura Mitrums
5% - 95%) Relativais 5% - 95%
Stravas 0°C-40°C (32 ( ” ) -20°C-70°C (-4°F- (5% e ‘) _
) o o mitrums, o Relativais mitrums,
adapteris F-104°F) . 158°F) .
nekondensé&joss nekondenséjoss
Lietuviy
Darbo aplinka laikymo aplinka
Preké
Temperatura Drégnumas Temperatiira Drégnumas
| ) 0 °C -40 °C (10 %-90 %) RH, -40°C-70°C (-40°F | (5% -90 %) RH,
renginys
giny (32°F-104°F) | nekondensuojantis | -158°F) nekondensuojantis
Maitinimo 0°C-40°C (5% - 95%) RH, -20°C-70°C (-4°F- | (5% -95 %) RH,
adapteris (32°F-104°F) | nekondensuojantis | 158°F) nekondensuojantis

Tirkge

Calisma ortami Depolama ortami
Oge
Sicakhik Nem Sicakhk Nem
o _0 s o/E _ 0 o
Cihaz 0°C - 40°C (%10 A,UQO) bagil -40°C - 70°C (%5 A)QUO) bagil
nem, yogusmasiz nem, yogusmasiz
o/ _ 0O, 5 o/C _ 0 M
Gucadaptori | 0°C -40°C | \#-%99)bagl e e (%5 -%95) bagl
nem, yogusmasiz nem, yogusmasiz
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YKpaiHCbKa
OnepaujiiHe cepeaosuule Cepeposulue 36epiraHHA
MyHKT
Temnepatypa Bonorictb TemnepaTypa Temnepatypa
» . . (10% - 90%) RH, . o (5%-90%) RH, 6e3
npucTpiv 0°C -40°C 6e3 KoHaeHcaL;ji -40°C -70°C KoHAeHcaLji
Bnok 0°C - 40°C (5% - 95%) 5H, 6e3 20°C - 70°C (5% - 95%) SH, 6e3
KUBNEHHA KOHAeHcauji KOHAeHcaUji
w2y Ol i
w2y
B)ly> doryd dgb) B)ly> oy dgb)
' 0°C-40°C (32 (10% - 90%) &b,y -40°C-70°C (-40 (5% - 90%) by
M oF100°F) 4iSie pb s | F-158°F) AaiSie b cdnd
s 0°C-40°C (32 (5% - 95%) sk, -20°C-70°C (-4°F- (5% - 95%) by
49 o o [
7™ °F-104°F) AaiSte pb daws | 158°F) iaShe pd s
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European Directives Compliance

C€

CE Mark Warning

English
This is a Class B product.

In a domestic environment, this product may cause radio interference, in which case
the user may be required to take adequate measures.

This equipment should be installed and operated with a minimum distance 20cm
between the device and your body.

NOTE: (1) The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference
caused by unauthorized modifications to this equipment. (2) To avoid unnecessary
radiation interference, it is recommended to use a shielded RJ45 cable.

Deutsch

CE-Kennzeichnungswarnung
Dies ist ein Produkt der Klasse B.

In einer hduslichen Umgebung kann dieses Produkt Funkstérungen verursachen. In
diesem Fall muss der Benutzer moglicherweise angemessene MaBnahmen ergreifen.

Dieses Gerat sollte mit einem Mindestabstand von 20 cm zwischen dem Gerat und
Ihrem Korper installiert und betrieben werden.

HINWEIS: (1) Der Hersteller ist nicht verantwortlich fiir Funk- oder Fernsehstérungen,
die durch unbefugte Anderungen an diesem Gerit verursacht werden. (2) Um
unnotige Strahlungsstérungen zu vermeiden, wird die Verwendung eines
geschirmten RJ45-Kabels empfohlen.

Italiano

Avvertenza sul marchio CE

Questo e un prodotto di classe B.

In un ambiente domestico, questo prodotto puo causare interferenze radio, nel qual
caso l'utente potrebbe essere tenuto ad adottare misure adeguate.
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Questa apparecchiatura deve essere installata e utilizzata con una distanza minima di
20 centimetri tra il dispositivo e il corpo.

NOTA: (1) Il produttore non & responsabile per eventuali interferenze radio o
televisive causate da modifiche non autorizzate a questa apparecchiatura. (2) Per
evitare inutili interferenze dovute a radiazioni, si consiglia di utilizzare un cavo RJ45
schermato.

Espanol
Advertencia de marca CE
Este es un producto de Clase B.

En un entorno doméstico, este producto puede causar interferencias de radio, en
cuyo caso es posible que se requiera que el usuario tome las medidas adecuadas.

Este equipo debe instalarse y ser operado con una distancia minima de 20 cm entre
el dispositivo y su cuerpo.

NOTA: (1) El fabricante no se responsabiliza de ninguna interferencia de radio o
televisidn causada por modificaciones no autorizadas a este equipo. (2) Para evitar
interferencias de radiacion innecesarias, se recomienda utilizar un cable RJ45
blindado.

Portugués
Aviso de marca CE
Este é um produto Classe B.

Num ambiente doméstico, este produto pode causar interferéncias radioeléctricas,
caso em que o utilizador poderd ser obrigado a tomar medidas adequadas.

Este equipamento deve ser instalado e operado com uma distancia minima de 20cm
entre o aparelho e seu corpo.

NOTA: (1) O fabricante ndo é responsavel por qualquer interferéncia de radio ou TV
causada por modificagcdes ndo autorizadas neste equipamento. (2) Para evitar
interferéncias de radiacdo desnecessarias, recomenda-se a utilizacdo de um cabo
RJ45 blindado.

39



Tenda

Frangais
Avertissement de marquage CE
Il s'agit d'un produit de classe B.

Dans un environnement domestique, ce produit peut provoquer des interférences
radio, auquel cas l'utilisateur pourra étre amené a prendre les mesures adéquates.

Cet équipement doit étre installé et utilisé avec une distance minimale de 20 cm
entre I'appareil et votre corps.

REMARQUE: (1) Le fabricant n'est pas responsable des interférences radio ou TV
causées par des modifications non autorisées apportées a cet équipement. (2) Pour
éviter les interférences de rayonnement inutiles, il est recommandé d'utiliser un
cable RJ45 blindé.

Nederlands

CE-markering waarschuwing

Dit is een klasse B-product.

In een huiselijke omgeving kan dit product radio-interferentie veroorzaken, in welk
geval de gebruiker mogelijk adequate maatregelen moet nemen.

Deze apparatuur moet worden geinstalleerd en gebruikt met een minimale afstand
van 20 cm tussen het apparaat en uw lichaam.

OPMERKING: (1) De fabrikant is niet verantwoordelijk voor radio- of tv-interferentie
veroorzaakt door ongeoorloofde wijzigingen aan deze apparatuur. (2) Om onnodige
stralingsinterferentie te voorkomen, wordt aanbevolen een afgeschermde RJ45-kabel
te gebruiken.

Svenska

CE-markt varning

Detta ar en klass B-produkt.

I en hemmiljo kan denna produkt orsaka radiostérningar, i vilket fall anvdandaren kan
behoéva vidta lampliga atgarder.

Denna utrustning bor installeras och anvandas med ett minsta avstand pa 20 cm
mellan enheten och din kropp.
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OBS: (1) Tillverkaren ansvarar inte for radio- eller TV-stérningar som orsakas av
obehoriga modifieringar av denna utrustning. (2) For att undvika onddiga
stralningsstorningar, rekommenderas att anvanda en skarmad RJ45-kabel.

Dansk

CE-maerke advarsel
Dette er et klasse B-produkt.

| et boligmiljp kan dette produkt forarsage radiointerferens, i hvilket tilfaelde
brugeren kan blive bedt om at traeffe passende foranstaltninger.

Dette udstyr skal installeres og betjenes med en minimumsafstand pa 20 cm mellem
enheden og din krop.

BEMZRK: (1) Producenten er ikke ansvarlig for radio- eller tv-interferens forarsaget
af uautoriserede andringer af dette udstyr. (2) For at undga ungdvendig
stralingsinterferens anbefales det at bruge et skaarmet RJ45-kabel.

Suomi

CE-merkinnan varoitus
Tama on B-luokan tuote.

Kotiymparistossa tama tuote voi aiheuttaa radiohairioita, jolloin kayttdjan on
ryhdyttava asianmukaisiin toimenpiteisiin.

Tama laite on asennettava ja sita tulee kayttaa siten, etta laitteen ja kehon valinen
etaisyys on vahintdaan 20 cm.

HUOMAA: (1) Valmistaja ei ole vastuussa mistaan radio- tai TV-hairidista, jotka
johtuvat tdhan laitteeseen tehdyista luvattomista muutoksista. (2) Tarpeettomien
sateilyhairididen valttamiseksi on suositeltavaa kdyttaa suojattua Rl45-kaapelia.
Magyar

CE jel6lés figyelmeztetés

Ez egy B osztalyu termék.

Otthoni kérnyezetben ez a termék radidinterferenciat okozhat, amely esetben a
felhaszndlonak megfeleld intézkedéseket kell tennie.

Ezt a berendezést ugy kell felszerelni és mlkodtetni, hogy az eszkdz és a teste kozott
legalabb 20 cm tavolsag legyen.
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MEGJEGYZES: (1) A gyarté nem vallal felel6sséget a berendezés jogosulatlan
maodositdsa altal okozott radid- vagy TV-interferencidért. (2) A sziikségtelen sugdrzasi
interferencia elkerilése érdekében arnyékolt RJ45 kdbel hasznalata javasolt.

Polski
Ostrzezenie dotyczace znaku CE
Jest to produkt klasy B.

W srodowisku domowym produkt ten moze powodowaé zaktécenia radiowe, w takim
przypadku uzytkownik moze by¢ zobowigzany do podjecia odpowiednich srodkow.

To urzadzenie powinno by¢ instalowane i obstugiwane z zachowaniem minimalnej
odlegtosci 20 cm pomiedzy urzadzeniem a ciatem.

UWAGA: (1) Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zaktécenia radia lub telewizji
spowodowane nieautoryzowanymi modyfikacjami tego sprzetu. (2) Aby unikng¢
niepotrzebnych zaktécen radiacyjnych, zaleca sie stosowanie ekranowanego kabla
RJ45.

Cestina

Upozornéni na znacku CE

Jedna se o produkt tFidy B.

V domacim prostredi mlzZe tento vyrobek zplsobovat radiové ruseni, v takovém
pfipadé muzZe byt uZivatel pozadan, aby prijal odpovidajici opatreni.

Toto zafizeni by mélo byt instalovano a provozovano s minimalni vzdalenosti 20 cm
mezi zafizenim a vasim télem.

POZNAMKA: (1) Vyrobce neni odpovédny za jakékoli rudeni radia nebo televize
zplUsobené neopravnénymi Upravami tohoto zafizeni. (2) Aby se zabranilo
zbyte¢nému ruseni zafenim, doporucuje se pouzit stinény kabel RJ45.
EAANVIKQ

Nposiwdonoinon onpavong CE

AUTO elval poidv katnyopiag B.

Z€ OLKLOKO TEPLBAAAOV, AUTO TO POIOV Uropel va pokaAEael padlomapeBoAEg,
OTOTE 0 XPNOTNG UIMopEl va XpeLaotel va AdBeL ta KAtdAAnAa LETPA.
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AUTOG 0 e€OTMALOMOG Ba TpEMEL va eykaTAOTAOEL Kal vor AELTOUpYEL pe eAdxLOTN
anootaon 20 cm petafl TNG CUCKEUNG KAl TOU CWHATOG 0ag.

ZHMEIQZH: (1) O kataokevaotn¢ Sev eivat umteVBUVOC yLa TUXOV TTAPEUPBOAEC
padlopwvou 1) TNAedpaong mou mpokaAouvTal anod Un e€0UCLOSOTNUEVES
TPOTIOTIOLNCELG O€ AUTOV ToV €€OTALOUO. (2) Mo TNV amoduyn MEPLTTWV MAPEUBOAWY
aktwofoAiag, cuviotatal n xprion Bwpakiopévou kaAwdiou RJ45.

Romana

Avertisment marca CE

Acesta este un produs din clasa B.

La utilizarea 1n locuinte, acest produs poate provoca interferente radio, caz in care
este posibil ca utilizatorul sa trebuiasca sa ia masuri masuri corespunzatoare.

Acest echipament trebuie instalat si utilizat la o distantd de minim 20 cm intre acesta
si corpul dvs.

NOTA. (1) Producitorul nu este responsabil pentru nicio interferenta radio sau TV
cauzata de modificari neautorizate aduse acestui echipament. (2) Pentru a evita
interferentele inutile ale radiatiilor, se recomanda utilizarea unui cablu RJ45 ecranat.
bbarapcku

MpeaynpexaeHue 3a mapKuposKa CE

ToBa e NpoAYKT OT Knac B.

B foMaluHa cpena TO3M NPOAYKT MOKe Aa NPUYMHU PASUOCMYLLLEHWSA, B KOUTO
C/ly4ait MOKe fa ce HANoXKM NOTPeBUTEeNAT Aa B3eMe MEPKM.

Tosa ob6opyaBaHe TpabBa ga ce HCTaAMpa 1 paboTM HAa MUHUMANHO PAa3CTOAHME OT
20 cm mexAay YCTPOMCTBOTO M BALLETO TANO.

3ABEJIEXKA: (1) Mpon3BoANTENAT HE HOCKM OTFOBOPHOCT 33 PaaMo UK
TENIEBU3NOHHM CMYLLLEHUSA, NPUYNHEHWN OT Hepa3pelleHn MmogmduKaumm Ha Tosa
obopyaBaHe. (2) 3a Aa ce M3berHat HeHYXHM CMYLLLEHMA OT U3TbYBAHE, Ce
npenopbyBa M3M0/3BAHETO Ha eKpaHMpaH Kaben RJ45.
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Eesti

CE-margise hoiatus
See on B-klassi toode.

Koduses keskkonnas voib see toode pdhjustada raadiohaireid, mille puhul kasutajalt
vOidakse nduda piisavate meetmete votmist.

See seade tuleb paigaldada ja kasutada nii, et seadme ja teie keha vahel oleks
vahemalt 20 cm vahemaa.

MARKUS: (1) Tootja ei vastuta raadio- v&i telerihdirete eest, mis on pdhjustatud selle
seadme volitamata muutmisest. (2) Tarbetute kiirgushairete valtimiseks on soovitatav
kasutada varjestatud RJ45 kaablit.

Slovenscina

Opozorilo oznake CE

To je izdelek razreda B.

V domacem okolju lahko ta izdelek povzroci radijske motnje, v tem primeru pa bo
uporabnik morda moral ustrezno ukrepati.

To opremo je treba namestiti in uporabljati z najmanjso razdaljo 20 cm med napravo
in vasim telesom.

OPOMBA: (1) Proizvajalec ni odgovoren za kakrsne koli radijske ali televizijske
motnje, ki jih povzrocijo nepooblasc¢ene spremembe te opreme. (2) Da bi se izognili
nepotrebnim motnjam sevanja, priporoamo uporabo oklopljenega kabla RJ45.
Slovencina

Upozornenie na znacku CE

Ide o produkt triedy B.

V domdacom prostredi moze tento produkt spésobovat radiové rusenie, v takom

pripade méze byt pouZivatel poZiadany, aby vykonal primerané opatrenia.

Toto zariadenie by malo byt inStalované a prevadzkované s minimalnou vzdialenostou

20 cm medzi zariadenim a vasim telom.
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POZNAMKA: (1) Vyrobca nie je zodpovedny za Ziadne radiové alebo televizne rusenie
spdsobené neopradvnenymi Upravami tohto zariadenia. (2) Aby sa predislo

zbyto¢nému ruseniu Ziarenia, odporuca sa pouzit tieneny kabel RJ45.

Hrvatski

Upozorenje oznake CE
Ovo je proizvod B klase.

U kuénom okruzenju, ovaj proizvod moze uzrokovati radio smetnje, u kojem slucaju
korisnik mora poduzeti odgovarajuée mjere.

Ovu opremu treba instalirati i koristiti s minimalnom udaljenosti od 20 cm izmedu
uredaja i vaseg tijela.

NAPOMENA: (1) Proizvodac nije odgovoran za bilo kakve radio ili TV smetnje
uzrokovane neovlastenim izmjenama ove opreme. (2) Kako biste izbjegli nepotrebne
smetnje radijacije, preporuca se koristenje oklopljenog RJ45 kabela.

LatvieSu

CE markéjuma bridinajums

Sis ir B klases produkts.

Majas vide Sis izstradajums var izraisit radio traucéjumus, un tada gadijuma
lietotajam var bt javeic atbilstosi pasakumi.

Sis aprikojums ir jauzstada un jadarbina vismaz 20 cm attaluma starp ierici un
kermeni.

PIEZIME: (1) RaZotajs nav atbildigs par radio vai TV traucéjumiem, ko izraisa $is
iekartas neatlautas modifikacijas. (2) Lai izvairttos no nevajadzigiem starojuma
traucéjumiem, ieteicams izmantot ekranétu RJ45 kabeli.

Lietuviy

CE Zenklo jspéjimas

Tai B klasés gaminys.

Buitinéje aplinkoje Sis gaminys gali sukelti radijo trukdzius, tokiu atveju naudotojo gali
tekti imtis atitinkamy priemoniy.
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Si jranga turi biti sumontuota ir naudojama maZiausiai 20 cm atstumu tarp jrenginio
ir jasy kano.

PASTABA: (1) Gamintojas neatsako uZ jokius radijo ar televizijos trikdZius, kuriuos
sukelia neleistini Sios jrangos pakeitimai. (2) Siekiant iSvengti nereikalingy
spinduliuotés trukdziy, rekomenduojama naudoti ekranuotg RJ45 kabelj.

Turkce
CE isareti Uyarisi
Bu B Sinifi bir Grinddr.

Bu Uirlin ev ortaminda radyo parazitine neden olabilir ve bu durumda kullanicinin
yeterli 6nlemleri almasi gerekebilir.

Bu ekipman, cihaz ile viicudunuz arasinda en az 20 cm mesafe olacak sekilde
kurulmali ve galistiriimahdir.

NOT: (1) Uretici, bu ekipmanda yapilan yetkisiz degisikliklerden kaynaklanan radyo
veya TV parazitlerinden sorumlu degildir. (2) Gereksiz radyasyon girisimini dnlemek
icin korumali RJ45 kablo kullanilmasi tavsiye edilir.

YKpaiHCbKa

MonepepaxeHHA Npo no3Hauky CE

Lle npoaykT Knacy B.

Y pomalHboMy cepeaoBULLi Len BUPIO MOMKe CMPUUYMHATU padionepeLwlkoau, i B
LbOMY BMMNAAKY BiZ, KOPUCTYBaYa MOXKe 3HaA0OUTMUCA BXKUTK BiANOBIAHMX 3aX0/4iB.
Lle o6nagHaHHA cnig, BCTAHOB/IIOBATU Ta BUKOPUCTOBYBATU Ha BiACTaHi He meHlue 20
CM Big Baworo Tina.

NPUMITKA: (1) BupobHUMK He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a byab-AKi pagio abo
Tenesi3inHi NepelwKkogm, CNPMYMHEHI HECAHKLiOHOBaHMMN moaudiKaLiamu Lboro
obnagHaHHA. (2) o6 yHUKHYTM HeNnoTpPibHMX NepeLLKoA Bijg, BUNPOMIHIOBAHHSA
pEeKOMEHAYETbCA BUKOPMUCTOBYBATM eKpaHOBaHMM Kabenb Rj45.

TN

CE dodle yados
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Declaration of Conformity

English

Hereby, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declares that the device (Modem
Router) is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU Declaration of Conformity is available at the following internet
address: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Deutsch
VEREINFACHTE EU-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklart, dass dieses Gerat
(Modem Router) mit der EU-Richtlinie 2014/53/EU konform ist.

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Italiano
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE SEMPLIFICATA

Con la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dichiara che il dispositivo
(Modem Router) & conforme alla Direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE é disponibile al seguente
indirizzo Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Espanol
DECLARACION DE CONFORMIDAD

Por la presente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que el dispositivo
(Enrutador de médem) cumple con la normativa 2014/53/UE.

El texto completo de la declaracion de conformidad de la UE esta disponible a través
de la siguiente URL: https://www.tendacn.com/download/list-9.htm|

Portugués
DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE SIMPLIFICADA

Por este meio, a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara que o dispositivo
(Modem roteador) estd em conformidade com a Directiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaracdo de conformidade esta disponivel no seguinte endereco
de Internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Frangais
DECLARATION UE DE CONFORMITE SIMPLIFIEE

Par la présente, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. déclare que cet appareil
(Modem Routeur) est en conformité avec la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible a I'adresse
internet suivante: https://www.tendacn.com/download/list-9.html|

Nederlands

VEREENVOUDIGDE EU-CONFORMITEITSVERKLARING

Hierbij verklaart SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. dat het toestel
(Modemrouter) Richtlijn 2014/53/EU naleeft.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op
het volgende internetadres: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Svenska

Forsakran om 6verensstimmelse

Harmed intygar SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. att enheten
(Modemroutern) 6verensstammer med direktiv 2014/53/EU.
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Den fullstandiga texten till EU-forsdkran om 6verensstammelse finns tillganglig pa
foljande internetadress: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Dansk

Overensstemmelseserklaering

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. erklzerer herved, at udstyret
(Modemrouter) er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen findes pa fglgende
internetadresse: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Suomi

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Taten SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. vakuuttaa, etta laite
(Modeemireititin) on direktiivin 2014/53/EU mukainen.

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on luettavissa internet-
osoitteesta: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Magyar
EGYSZERUSITETT EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Ezennel a SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. kijelenti, hogy a késziilék
(Modemrouter) megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU-megfelel8ségi nyilatkozat teljes szOvege elérhetd a kdvetkezd internetes cimen:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Polski
UPROSZCZONA DEKLARACJA ZGODNOSCI UE

Niniejszym firma SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. o$wiadcza, ze sprzet
(Modemu routera) jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod nastepujgcym adresem
internetowym: https://www.tendacn.com/download/list-9.html|
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Cestina
ZJEDNODUGENE EU Prohlaseni o shodé

Timto SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. prohlasuje, Ze zafizeni
(Modemového Smérovac) je v souladu se smérnici 2014/53/EU.

Uplné znDni EU prohlaOeni o shodD je k dispozici na této internetové adrese:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

EAANVIKQ
ANAOMNOIHMENH AHAQ:H 5YMMOP®Q3HS EE

Me 1o mapov, n SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 6nAwveL OTL | CUOKEUN
(6popoAoynth poviep) cuppopdwvetal pe tnv Odnyia 2014/53/EE.

To mAnpe¢ keipevo TnN¢ SnAwong cuppdpdwonc EE diatiBetal otnv akoAoubn

LotooeAiba oto Swadiktuo: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Romana
DECLARATIA UE DE CONFORMITATE SIMPLIFICATA

Prin prezenta, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. declara ca dispozitivul
(Router Modem) este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei UE de conformitate este disponibil la urmatoarea adresa
internet: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

bvarapcku
ONPOCTEHA EC AEKNAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTtoAwoTo SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. geknapupa, ye
ycTpoucteoTo (MogemHua PyTep) e B cboTBeTcTBume ¢ Aupektnsa 2014/53/EC.

LianocTHUAT TeKeT Ha EC aeknapaumaTa 3a CbOTBETCTBME MOXKE Aa Ce HaMepu Ha
cnegHua nHTepHet agpec: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

50


https://www.tendacn.com/download/list-9.html
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
https://www.tendacn.com/download/list-9.html
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Tenda

Eesti

Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitab SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD., et seade (Modemi
Ruuter) vastab direktiivile 2014/53/EL.

EL-i vastavusdeklaratsiooni kogu tekst on kattesaadav jargmisel aadressil:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovenscina
POENOSTAVLIJENA IZJAVA EU O SKLADNOSTI

S tem podjetje SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavlja, da je naprava
(Modemskega Usmerjevalnik) v skladu z Direktivo 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Slovencina

Zjednodusené vyhlasenie o zhode

Spolo¢nost SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. tymto vyhlasuje, Ze je
zariadenie (Modemového Smerovaca) v stlade so Smernicou 2014/53/EU.

PIné znenie Vyhldsenia o zhode EU je k dispozicii na tejto internetovej adrese:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Hrvatski
Pojednostavljena EU izjava o sukladnost

Ovime tvrtka SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. izjavljuje da je uredaj
(Modemskog Usmjerivac) u skladu s Direktivom 2014/53/EU.

Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj internetskoj adresi:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

LatvieSu
Atbilstibas deklaracija

Ar So, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD deklarg, ka ierice (Modema
Marsrutétajs) atbilst 2014/53/ES direktivai.
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Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada interneta adresé:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Lietuviy
Atitikties deklaracija

SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. pareiskia, kad prietaisas (Modemo
Marsrutizatorius) atitinka Direktyvg 2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg galima rasti Siuo interneto adresu:
https://www.tendacn.com/download/list-9.html

Turkce

Uygunluk Beyani

Bu vesile ile SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. cihazin (Modem Router)
2014/53/EU Direktifine uygun oldugunu beyan eder.

Avrupa uygunluk beyannamesinin tam metni takip eden internet adresinde

mevcuttur: https://www.tendacn.com/download/list-9.html

YKpaiHCbKa
Oeknapauin BignosigHoCTi

Takum ymHom, SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD. 3aaBnf€, Wo NpuUCTpin
(mogemy maplipyTusatopa) sianosigae sumoram Aupektusn 2014/53/€C.

MoBHMI TEKCT Aeknapadii BiagnosigHocTi EC AOCTYNHUIA 3a TAaKOIO iIHTEPHET-a4PECOIO:

https://www.tendacn.com/download/list-9.html

3*

dsladll s
ol olas SHENZHEN TENDA TECHNOLOGY CO., LTD 4S5 o3 (a5
[EU/53/2014 45l e 381 5 (sl pa5a) Slead
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https://www.tendacn.com/download/list-9.html
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Operating Frequency/Max Output Power

English: Operating Frequency/Max Output Power
Deutsch: Betriebsfrequenz/Max. Ausgangsleistung
Italiano: Frequenza operativa/Potenza di uscita massima
Espafiol: Frecuencia operativa/Potencia de salida maxima

Portugués: Frequéncia de Funcionamento/Poténcia
Maxima de Saida

Frangais: Fréquence de fonctionnement/Puissance de
sortie maximale

Nederlands: Bedrijfsfrequentie/Maximaal
uitgangsvermogen

Svenska: Driftsfrekvens / Max Uteffekt
Dansk: Driftsfrekvens/Maks. Udgangseffekt
Suomi: Toimintataajuus/maksimildhtoteho

Magyar: M(kodési frekvencia/Maximalis kimeneti
teljesitmény

Polski: Czestotliwos¢ pracy / Maksymalna moc wyjsciowa
Cestina: Provozni frekvence/maximalni vystupni vykon
EAAnVIKA: Zuxvotnta Asttoupyilag/Meyiotn loxug E€66ou

Romana: Frecventa de functionare/Puterea maxima de
iesire

Bbarapcku: PaboTtHa yectota/MakcMmanHa msxoaHa
MOLLLHOCT

Eesti: To6sagedus/Max valjundvoimsus
Slovenscina: Delovna frekvenca/Najvecja izhodna moc

Slovencina: Prevadzkova frekvencia/maximalny vystupny
vykon

Hrvatski: Radna frekvencija/Maksimalna izlazna snaga

LatvieSu: Operéjosas frekvences/ Maksimala jauda

2412MHz-2472MHz/20
dBm

5150MHz-5250MHz
(indoor use only)/23
dBm
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Lietuviy: Darbinis daznis / maksimali iSéjimo galia
Tiirkgce: Calisma Frekansi/Maks. Cikis Glicl

YKpaiHcbKa: Poboya YactoTa/mMmakcmasnibHa BMXigHa
NOTYKHICTb

b3V BUa) a8l udl/ Juaisddl 3355 13 48

Restrictions in the 5 GHz Band

AT |BE [BG|CH|CY |CZ |DE |DK|EE|EL |ES| FI |FR [HR|HU]| IE

Q IS | IT | LI | LT [LU LV |MT|NL [NO|PL | PT|RO|SE | SI |SK | UK{NI)
English - Attention: In EU member states, EFTA countries, Northern Ireland and Great

Britain, the operation in the frequency range 5150 MHz - 5250 MHz is only permitted
indoors.

Deutsch - Achtung: In den EU-Mitgliedsstaaten, den EFTA-Landern, Nordirland und
GroRbritannien ist der Betrieb im Frequenzbereich 5150 MHz - 5250 MHz nur in
Innenraumen erlaubt.

Italiano - Attenzione: Negli Stati membri dell'UE, nei Paesi EFTA, nell'lrlanda del Nord
e in Gran Bretagna, il funzionamento nella gamma di frequenze 5150 MHz - 5250
MHz & consentito solo in ambienti chiusi.

Espaiiol - Atencidn: En los estados miembros de la UE, los paises de la AELC, Irlanda
del Norte y Gran Bretafia, el rango de frecuencia operativa de 5150 MHz a 5250 MHz
solo estd permitido en interiores.

Portugués - Atencdo: Nos estados membros da UE, paises da EFTA, Irlanda do Norte
e Gra-Bretanha, o funcionamento na gama de frequéncias 5150 MHz - 5250 MHz sé é
permitido no interior.

Frangais - Attention: Dans les Etats membres de I'UE, les pays de I'AELE, I'lrlande du
Nord et la Grande-Bretagne, I'utilisation dans la gamme de fréquences 5150 MHz -
5250 MHz n’est autorisée qu’en intérieur.
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Nederlands - Aandacht: In de EU-lidstaten, de EVA-landen, Noord-lerland en Groot-
Brittannié is gebruik in het 5150 MHz - 5250 MHz frequentiebereik alleen
binnenshuis toegestaan.

Svenska - Uppmarksamhet: | EU medlemsstater, EFTA - landerna, Nordirland och
Storbritannien ar det endast tillatet att anvanda frekvensomradet 5150 MHz - 5250
MHz inomhus.

Dansk - Bemark: | EU-medlemslandene, EFTA-landene, Nordirland og Storbritannien
er drift i frekvensomradet 5150 MHz - 5250 MHz kun tilladt indendgars.

Suomi - Huom: Eu-maissa, EFTA-maissa seka Isossa-Britanniassa ja Pohjois-Irlannissa
taajuusaluetta 5150 MHz - 5250 MHz on sallittua kayttaa ainoastaan sisatiloissa.

Magyar - Figyelem: Az EU-tagallamokban, az EFTA-orszagokban, Eszak-irorszagban és
Nagy-Britannidban az 5150 MHz-5250 MHz - es frekvenciatartomanyban vald
mUikodtetés csak beltérben engedélyezett.

Polski - Uwaga: W panstwach cztonkowskich UE, krajach Europejskiego
Stowarzyszenia Wolnego Handlu (EFTA), Irlandii P6tnocnej i Wielkiej Brytanii praca w
zakresie czestotliwos$ci 5150 MHz - 5250 MHz jest dozwolona tylko w
pomieszczeniach.

Cestina - Pozor: V &lenskych statech EU, zemich ESVO, Severnim Irsku a Velké Britanii
je provoz ve frekvencnim rozsahu 5150 MHz - 5250 MHz povolen pouze v interiéru.

EAAnVIKA - Mpocoxn: Zta kpatn HUéEAN tng EE, otig xwpeg tng EZEZ, otn Bopela
IpAavéia kat otn MeyaAn Bpetavia, n Asttoupyia otnv meploxn cuxvotntwy 5150
MHz - 5250 MHz emutpEneTal LOVO 0€ ECWTEPLKOUE XWPOUG.

Romana - Atentie: in statele membre UE, térile EFTA, Irlanda de Nord si Marea
Britanie, operarea in intervalul de frecventa 5150 MHz - 5250 MHz este permisa
numai in interior.

Bbarapcku - BHumaHume: B ctpaHnte-yneHkun Ha EC, ctpaHuTe ot EACT, CeBepHa
NpnaHpua n BenmkobputaHma, paboTtata B 4ecToTHMA aMana3oH 5150 MHz - 5250
MHz e paspelueHa camo Ha 3aKpuTo.

Eesti - Tahelepanu: EL-o liikmesriikides, EFTA riikides, PGhja-lirimaal ja Suurbritannias
on sagedusvahemikus 5150 MHz-5250 MHz kasutamine lubatud ainult siseruumides.

Slovenscina - Pozor: V drzavah c¢lanicah EU, drzavah EFTA, Severni Irski in Veliki
Britaniji je delovanje v frekvenénem obmocju 5150 MHz - 5250 MHz dovoljeno samo
v zaprtih prostorih.

55



Tenda

Slovencéina - Pozor: V €lenskych $tatoch EU, krajinach EFTA, Severnom irsku a Velkej
Britdnii je prevadzka vo frekvenénom pasme 5150 MHz - 5250 MHz povolena len v
interiéri.

Hrvatski - Pozornost: U drzavama ¢lanicama EU, zemljama EFTA-e, Sjevernoj Irskoj i
Velikoj Britaniji, rad u frekvencijskom rasponu od 5150 MHz do 5250 MHz dopusten
je samo u zatvorenom prostoru.

LatvieSu - Uzmanibu: ES valstis, EBTA valstis, Ziemelirija un Lielbritanija, operésana
iekstelpas ir atlauta tikai 5150 MHz - 5250 MHz diapazona.

Lietuviy - Démesio: ES valstybése narése, ELPA $alyse, Siaurés Airijoje ir DidZiojoje
Britanijoje 5150 MHz - 5250 MHz dazniy diapazone leidZiama veikti tik patalpose.

Islenska - Athugid: [ adildarrikjum ESB, EFTA-I6ndum, Nordur-irlandi og Bretlandi er
rekstur 4 tidnisvidinu 5150 MHz - 5250 MHz adeins leyfdur innandyra.

Norsk - OBS: | EUs medlemsland, EFTA-land, Nord-Irland og Storbritannia er drift i
frekvensomradet 5150 MHz - 5250 MHz kun tillatt innendgrs.

Power Adapter Information

& l:l:ilCaution:

Adapter Model: BNO74-A18012E, BNO74-A18012B

Input: 100 - 240V AC, 50/60Hz, 0.6A
Output: 12V DC, 1.5A

Manufacturer: SHENZHEN HEWEISHUN NETWORK TECHNOLOGY CO., LTD.

= = . DCVoltage

Software Version

V56.1.1.X (V12)
V56.1.X.X (V15)
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RECYCLING

English

This product bears the selective sorting symbol for Waste Electrical and Electronic
equipment (WEEE). This means that this product must be handled pursuant to
European directive 2012/19/EU in order to be recycled or dismantled to minimize its
impact on the environment.

User has the choice to give his product to a competent recycling organization or to
the retailer when he buys a new electrical or electronic equipment.

Deutsch

RECYCLING

Dieses Produkt tragt das Symbol der selektiven Sortierung fiir Elektro- und
Elektronik-Altgerate (WEEE). Dies bedeutet, dass dieses Produkt gemaR der
europaischen Richtlinie 2012/19/EU gehandhabt werden muss, um recycelt oder
demontiert zu werden und seine Auswirkungen auf die Umwelt so gering wie
moglich zu halten.

Beim Kauf eines neuen Elektro- oder Elektronikgerats hat der Nutzer die Wahl, sein
Produkt einer kompetenten Recyclingorganisation oder dem Handler zu tibergeben.

Italiano

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Questo prodotto reca il simbolo della raccolta differenziata per i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE). Cio significa che questo prodotto
deve essere gestito ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE per essere riciclato o
smantellato per ridurre al minimo il suo impatto sull'ambiente.
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L'utente ha la possibilita di consegnare il proprio prodotto elettronico o elettrico
usato a un'organizzazione competente per il riciclo e smaltimento oppure al
rivenditore quando acquista una nuova apparecchiatura elettrica o elettronica.

Espanol
RECICLAJE

Este producto lleva el simbolo de clasificacion selectiva de Residuos de aparatos
eléctricos y electronicos (RAEE). Esto significa que este producto debe manipularse
de acuerdo con la directiva europea 2012/19/UE para ser reciclado o desmantelado
para minimizar su impacto en el medio ambiente.

El usuario tiene la opcién de entregar su producto a una organizacion de reciclaje
competente o al minorista cuando compra un nuevo equipo eléctrico o electrénico.

Portugués

RECICLANDO

Este produto possui o simbolo de classificacao seletiva para Residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (WEEE). Isso significa que este produto deve ser
manuseado de acordo com a diretiva europeia 2012/19/EU para ser reciclado ou
desmontado para minimizar seu impacto no meio ambiente.

O usuadrio tem a opc¢do de entregar seu produto a uma organizagao de reciclagem
competente ou ao revendedor quando ele compra um novo equipamento elétrico ou
eletronico.

Francgais
RECYCLAGE

Ce produit porte le symbole du tri sélectif pour les Déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE). Cela signifie que ce produit doit étre manipulé
conformément a la directive européenne 2012/19/UE afin d'étre recyclé ou

démantelé afin de minimiser son impact sur I'environnement.

L'utilisateur a le choix de confier son produit a un organisme de recyclage compétent

ou au revendeur lorsqu'il achéte un nouvel équipement électrique ou électronique.
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Nederlands

RECYCLING

Dit product draagt het selectieve sorteersymbool voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). Dit betekent dat dit product moet worden
behandeld in overeenstemming met de Europese richtlijn 2012/19/EU om te worden
gerecycled of ontmanteld om de impact op het milieu te minimaliseren.

De gebruiker heeft de keuze om zijn product aan een bevoegde recyclingorganisatie
of aan de detailhandelaar te geven wanneer hij een nieuw elektrisch of elektronisch
apparaat koopt.

Svenska

ATERVINNING

Denna produkt bar symbolen for selektiv sortering for avfall fran elektrisk och
elektronisk utrustning (WEEE). Detta innebar att denna produkt maste hanteras i
enlighet med EU-direktivet 2012/19/EU for att kunna atervinnas eller demonteras for
att minimera dess paverkan pa miljon.

Anvandaren kan vdlja att ge sin produkt till en kompetent atervinningsorganisation
eller till aterforsaljaren nar han kdper en ny elektrisk eller elektronisk utrustning.

Dansk

GENBRUG

Dette produkt bzerer symbolet for selektiv sortering for affald af elektrisk og
elektronisk udstyr (WEEE). Det betyder, at dette produkt skal handteres i henhold til
europeeisk direktiv 2012/19/EU for at blive genbrugt eller demonteret for at
minimere dets pavirkning af miljget.

Brugeren har valget mellem at give sit produkt til en kompetent
genbrugsorganisation eller til forhandleren, nar han kgber et nyt elektrisk eller
elektronisk udstyr.

Suomi

KIERRATYS
Tassa tuotteessa on sahko- ja elektroniikkalaiteromun (WEEE) valikoiva
lajittelusymboli. Tama tarkoittaa, etta tata tuotetta on kasiteltdava EU-direktiivin
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2012/19/EU mukaisesti, jotta se voidaan kierrattaa tai purkaa sen
ymparistovaikutusten minimoimiseksi.

Ostaessaan uuden sahko- tai elektroniikkalaitteen kayttajalla on mahdollisuus
luovuttaa tuotteensa patevalle kierratysorganisaatiolle tai jalleenmyyjalle.

Magyar

UJRAFELDOLGOZAS

Ezen a terméken az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai (WEEE)
szelektiv valogatas szimbdluma lathaté. Ez azt jelenti, hogy ezt a terméket a
2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfelel6en kell kezelni annak érdekében, hogy
Ujrahasznosithatd vagy szétszerelhetd legyen a kdrnyezetre gyakorolt hatds
minimalizalasa érdekében.

A felhasznald valaszthat, hogy termékét egy illetékes Ujrahasznositd szervezetnek
vagy a kiskeresked6nek adja at, amikor uj elektromos vagy elektronikus berendezést
vasarol.

Polski

RECYKLING

Ten produkt jest oznaczony symbolem selektywnego sortowania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE). Oznacza to, ze z tym produktem nalezy
obchodzi¢ sie zgodnie z dyrektywg europejskg 2012/19/UE w celu poddania go
recyklingowi lub demontazu w celu zminimalizowania jego wptywu na srodowisko.
Uzytkownik ma mozliwos¢ oddania swojego produktu do wtasciwej organizacji
zajmujacej sie recyklingiem lub do sprzedawcy detalicznego przy zakupie nowego
sprzetu elektrycznego lub elektronicznego.

Cestina

RECYKLACE

Tento produkt je oznacen symbolem selektivniho tfidéni odpadu z elektrickych a
elektronickych zatizeni (WEEE). To znamen3, Ze s timto vyrobkem musi byt zachdzeno
v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU, aby bylo mozné jej recyklovat nebo
demontovat, aby se minimalizoval jeho dopad na Zivotni prostiedi.

UZivatel ma pfi nakupu nového elektrického nebo elektronického zafizeni moznost
predat sv{j vyrobek prislusné recyklacni organizaci nebo prodejci.
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EAANVIKQ

ANAKYKAQZH

AuTO 10 POoidV Ppépel To CUMUPOAO ETUAEKTIKAG SLaAoynG yia AlOBANTA NAEKTPLKOU
Kot nAektpovikoU e¢omAlopol (AHHE). Autd onpaivel 0tTL auTto To MPOIOV MPETEL VAl
udlotatal xelplopd cuudwva pe tnv eupwrnaikn odnyia 2012/19/EE, mpokeluévou
va avakukAwOEeL rj va amoocuvappoloynBel yia va eAaxtotonolnBouv oL EMUMTWOELS
TOU oTo TtepLBAAAOV.

O xpnotng €xeL tnv emAoyn va SWaoeL To TPOIOV Tou O€ €vav apUOSLo OpyavIoUO
OVOKUKAWGNG 1 0ToV AlavortwAntr) otav ayopalel Eva VEO NAEKTPLKO f NAEKTPOVLKO
e€omALopo.

Romana

RECICLARE

Acest produs poarta simbolul de sortare selectiva pentru Deseurile de Echipamente
Electrice si Electronice (DEEE). Aceasta inseamna ca acest produs trebuie manipulat
in conformitate cu directiva europeana 2012/19/UE pentru a fi reciclat sau
demontat, pentru a minimiza impactul sdu asupra mediului.

Utilizatorul are posibilitatea de a da produsul unei organizatii autorizate in reciclare
sau vanzatorului cu amanuntul, atunci cand cumpara un nou echipament electric sau
electronic.

Bbbvarapcku

PELUUK/TUPAHE

To3n NpPoayKT HOCK CMMBOJIA 33 CeNeKTUBHO COPTUpPaHe 3a oTNnaabLun OT
e/1eKTpMYECKO 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). ToBa o3HauyaBa, Ye € TO3M NPOAYKT
TpsabBa Aa ce paboTu B CboTBETCTBME C eBponelickata aupektnsa 2012/19/EC, 3a ga
6bae peunKanpaH N AeMOHTUPAH, 3a Aa Ce cBege 40 MUHUMYM Bb34eNCTBUETO
My BbpXYy OKOJ/IHaTa cpeaa.

MoTpebutenat uma n3bop Aa faae NPOAYKTa CM HA KOMMNETEHTHA OpraHM3auusa 3a
peumKAnMpaHe Uan Ha TbproseLa, Korato Kynysa HOBO e/IEKTPUYECKO UK
eNleKTPOHHO 0bopyaBaHe.
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Eesti

TAASKASUTAMINE

Sellel tootel on elektri- ja elektroonikaseadmete jadatmete (WEEE) valikulise sortimise
simbol. See tahendab, et seda toodet tuleb kdidelda vastavalt Euroopa direktiivile
2012/19/EL, et seda saaks ringlusse vGtta voi lahti vGtta, et minimeerida selle moju
keskkonnale.

Uue elektri- voi elektroonikaseadme ostmisel on kasutajal valida, kas anda oma
toode padevale taaskasutusorganisatsioonile véi edasimijale.

Slovenscina

RECIKLIRANJE

Ta izdelek nosi simbol selektivnega razvricanja za odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo (OEEQ). To pomeni, da je treba s tem izdelkom ravnati v skladu z evropsko
direktivo 2012/19/EU, da bi ga reciklirali ali razstavili in tako zmanjsali njegov vpliv na
okolje.

Uporabnik lahko pri nakupu nove elektri¢ne ali elektronske opreme svoj izdelek odda
pristojni organizaciji za recikliranje ali prodajalcu.

Slovencina

RECYKLACIA

Tento vyrobok je oznaceny symbolom selektivneho triedenia odpadu z elektrickych a
elektronickych zariadeni (WEEE). To znamena, Ze s tymto vyrobkom sa musi
zaobchadzat v sulade s eurépskou smernicou 2012/19/EU, aby sa dal recyklovat
alebo rozobrat, aby sa minimalizoval jeho vplyv na Zivotné prostredie.

PouZivatel ma pri kiipe nového elektrického alebo elektronického zariadenia moznost
odovzdat svoj vyrobok kompetentnej recyklaénej organizacii alebo predajcovi.

Hrvatski

RECIKLIRANIJE

Ovaj proizvod nosi simbol selektivnog razvrstavanja za otpadnu elektricnu i
elektronicku opremu (WEEE). To znaci da se ovim proizvodom mora rukovati u skladu
s europskom direktivom 2012/19/EU kako bi se mogao reciklirati ili rastaviti kako bi
se smanjio njegov utjecaj na okolis.
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Korisnik ima izbor dati svoj proizvod nadleznoj organizaciji za recikliranje ili prodavacu
kada kupuje novu elektri¢nu ili elektroni¢cku opremu.

Latviesu

PARSTRADE

Uz So izstradajumu ir elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu (EEIA) selektivas
SkiroSanas simbols. Tas nozimé, ka ar So izstradajumu ir jarikojas saskana ar Eiropas
Direktivu 2012/19/ES, lai to varétu parstradat vai demonteét, lai samazinatu ta ietekmi
uz vidi.

Lietotajs var izveléties nodot savu produktu kompetentai parstrades organizacijai vai
mazumtirgotajam, pérkot jaunu elektrisko vai elektronisko iekartu.

Lietuviy

PERDIRBIMAS

Sis gaminys pazymétas atrankinio rGsiavimo simboliu, skirtu elektros ir elektroninés
jrangos atliekoms (EEJA). Tai reiskia, kad Sis gaminys turi bati tvarkomas pagal
Europos direktyvg 2012/19/ES, kad jj baty galima perdirbti arba iSmontuoti, kad bity
sumazintas jo poveikis aplinkai.

Pirkdamas naujg elektros ar elektronine jrangg, vartotojas gali pasirinkti atiduoti savo
gaminj kompetentingai perdirbimo organizacijai arba mazmenininkui.

Turkge

GERi DONUSUM

Bu Urin, Atik elektrikli ve elektronik ekipman (WEEE) igin secici siniflandirma
sembollini tasimaktadir. Bu, bu trliniin, ¢cevre lzerindeki etkisini en aza indirmek
amaciyla geri donustlrilmesi veya parcalara ayrilmasi igin 2012/19/AB sayili Avrupa
direktifine uygun olarak islenmesi gerektigi anlamina gelir.

Kullanici, yeni bir elektrikli veya elektronik ekipman satin aldiginda trinini yetkili bir
geri donisim kurulusuna veya perakendeciye verme secenegine sahiptir.
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YKpaiHCbKa

NMEPEPOBKA

Lle” npoayKT Mae cMmMBOJ1 BUGIPKOBOrO COPTYBaHHA BiAX0AiB €N1eKTPUYHOrO Ta
eNeKTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). Lle o3Hauage, o 3 umm Bupobom cnig,
noBoAMUTUCA BiANOBIAHO A0 eBponelicbKoi anpektuen 2012/19/EU, wo6 nmoro mokHa
6yno nepepobutn abo AeMOHTYBATH, LWLOO MiHIMi3yBaTK MOro BNAMB HAa HABKOJIULLHE
cepeposuLe.

Kynytoum HoBe eNeKkTpUYHe Yn eNeKkTpoHHe 0bnafHaHHA, KOPUCTyBaY Mae BMbIp:
BiA AT CBil NPOAYKT Yy KOMMETEHTHY OpraHisau,ito 3 nepepobkm abo posapibHomy
nNpoAaBLo.

SI*

"»e

Pl Bale)

o Al G ey (WEEE) a9 ASIY9 dsb ¢Sl wldasdl Sblad Jasyl j,all ey gl 1o Joso
o380 Judian) 4SS of 0,905 Bale) @i 3> EU/19/2012 (395991 e gild a9 uiall 192 ao Jolotl

Al Je
Blez Qs lodie 5l B8 ) of duaises 95 Bole) dalaio ] doxiins slac] Hluse puseiuall pieds
Wi 39 78] of U3LyeS
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Technical Support
Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.

Floor 6-8, Tower E3, N0.1001, Zhongshanyuan Road, Nanshan District, Shenzhen,
China. 518052

Website: www.tendacn.com

E-mail:support@tenda.com.cn

support.de@tenda.cn (Deutsch)

support.fr@tenda.cn (Frangais)

support.es@tenda.cn (Espafiol)

support.it@tenda.cn (Italiano)

support.uk@tenda.cn (United Kingdom)

support.usa@tenda.cn (North America)

support.tr@tenda.cn (Turkge)

support.au@tenda.cn (Australia)

Copyright © 2025 Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd. All rights
reserved.

Tenda is a registered trademark legally held by Shenzhen Tenda Technology Co., Ltd.
Other brand and product names mentioned herein are trademarks or registered
trademarks of their respective holders. Specifications are subject to change without
notice.

V1.1 Keep for future reference.
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